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BIMSHUE SI3bIKOB AMEPUKAHCKHX WHAEWIIEB
HA POMAHCKHUE A3bBIKU (II):
"OBIME A3BIKH": AHTEKCKHM, KEUYA U TYIH.
CYBCTPAT, AJICTPAT WIM MHTEPCTPAT?*

4. JTATIbI 3ABOEBAHUSA MCHAHOS3BIYHON AMEPUKU (MCITAHOAMEPHKH)
W PAHHUN MEPUOJ KOJIOHU3ALMU BPAZWINN

4.1. Beegenne. Bropoit 3Tan 3apoepanus VicmaHoaMeprKH Havalcs ¢ Tepparopun Ky0n:
B 1519 r., a nmenHo, DpHan Koprec nogumHun cebe auTekcKyo UMIIEPHIO MEKCHKAHCKOTO
HArophbs, a 3aTeM ¥ OCTaTKU nMnepuil Maits B IOkaTane, B I'BaremMane u B ocralpHOR yacTu
Llenrpanbrofi Amepuxkn. B 1535 r. Mekcuka npuoGpeTracT CTaTyCc BUIEC-KOPOTEBCTBa
"Hosast Ucnanmsa". Tperuit aran oxsarsiBaer nepuof ¢ 1531 no 1556 rr. Hucappo 3a-
BOeBbIBAET cHavana (1531-1533) umnepnio MHKOB Ha UEHTpPaNbHOM Haropbe AHJ, M OCHO-
spIBaeT B 1535 r. JInmy, crasmyro cronuneii "Hosoit Kactunun”. B 1542 r. pune-koposes-
crBOoM craHoBuTcs Ilepy, a OTTy/a 3aBOEBaHMS NPOCTHPAIOTCA B CEBEPHOM HAIpABICHUH,
OXBaTbIBas paitonbl JxBajopa 1 KonymOuu, a Takke B I03KHOM HallpaBJeHUH, BILIOTSH 0
coBpeMenHod Ymnu. U3 Vicnanuu RenaloTcsl MOMBITKH OCBOMTHL paitousr Puo-pe-Ilnara,
CHavana ¢ nepeMeHHbLIM yCIeXoM, a 3aTeM IIOCTeIeHHO yaaeTcs 3aBoepaTs [laparpait (6b1n
ocHoBaH Acyscuon B 1537 r.) u Bonmsuto (ITotocu oTkprIBaeT B 1545 r. MecTOPOXACHUA
cepebpa). Kononnsanuio Benecyanbr B 1528 r. umneparop Kapx V npefocrasun ayrcoypr-
CKOMY TOprosoMy gomy Benbsepos, ogHako B 1546 r. 3TOT TOPTOBBIH JOM OTKa3ajics OT
TAKOI'O [UIaHa M 3a [ey0 B3snack Mcrmanua. Takum oOpaszoM, K KoHUY npasnenus Kapna V
BCE, IYTO MOXHO OBLIO 3aBOEBaTh B VcnaHoaMepHke no fgorosopy B Topaecunbsice, GbuI0O
3aBoeBaHO. OcBOeHME ¥ 3KCITyaTalsl HOBBIX 3eMeEdb, 4 TAKXKE OXBAT MHCCHOHEPCKOH
AEATENBHOCTLIO HOBBIX HONAHHBIX HMCNIAHCKOH KOPOHBI HAYANHCh YXE B 3TO BPEMs, HO B
NIOJTHON Mepe NPONCXOAUNH B nocneytommii neprop [Dietrich, Geckeler 1993].

Bpasunmo orkpewn B 1500 1. Ienpy Anssapuin KaGpan B ToM paiioHe, KOTOPBIH MO3XKe
Ha3oByT Cansadop (Baua), oppaxko nmuub B 1532 r. 66110 3a103X€HO [IEPBOE NOPTYralbcKoe
nocenenue Can-Bucente (nop Canroc). IlepBoii cronmueil crag ocHOBaHHbIH B 1549 r.
CanbBagop-ga-baua, crasmmnii B 1554 r. nentpom roxHoi yactu Can-Ilaymo. OcHoBa-
TeneMm ObIT naTep Opasmibckoil Muccnu He3yutos XKose gu AHmmuera (pogoM ¢ Kanap),
NEPBLIM ONHUCABIIHN IPaMMaTHKY si3bIKa TymuHam6a (cM. 2.6). Puo-pe-XKanefipo, usna-
yanbHO (PpaHIy3cKoe BlafieHue, nepexoaut B 1567 r. B pyku nopryraneies. Ha cesepHoe
noGepexbe ot [TepramGyko 10 MapaHBsio OMHOBPEMEHHO IPeTeHIOBANH FOTAHAIBI, hpaH-
1y3bl B —~ Ha NEPBBIX IOPAaX HEHACTOWINBO — MOPTYraibubl. Takoe NONOKeHue COXPaHUIOCh
no 1654 r., naTel u3rHaHmg ronnanaues u3 IlepuamGyko. 3acenenne Bpaswiun (Bpsf nu
MOXHO TOBOPHTH O 3aBOCBAHMH, IOCKONBKY Ha NIYTH KOJIOHU3AaTOPOB 3[eCh He GbLIO HUKAKKX
MHIEACKHX MMIIEPHN) JIHTETBHOE BpeMsl NPOUCXOJUIO TONBLKO Ha MOBepeXbe, TakK UTO
OoCTrajibHasi 9acTh KOHTHHEHTA He Oblna ocBoeHa BmioThk o XVIII Bexka. [Topryranbckue

*
Oxkonvanne. Havano: B. lutpux. Biausinie aMepuHACKMX sI3bIKOB Ha POMAHCKHE (S3bIKOBbIE
konTakTht B CepepHoil Amepuke u crpanax Kapu6ekoro Gacceiina) // BSL. 1999. Ne 3.
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MOCeNEeHIb! NpuObIBATH O0BIUHO $e3 XKEHUIUH. BHaUYaTe BCTYOATH B CBA3b C MECTHBIMH
SKUTEILHUIAMIL TO3TOMY "MaMTIOKH' BIIOCTEACTBAN COCTABETH GO.TBITHHCTBO OPa3H.IbLCKOTO
METHCCKOTO HACENEHHA: OIHAKO OT MepBoH NOT0BHHbI X V] B. Uepe3 NocpeicTso NOPTYTraTh-
CKUX YNHOBHHUKOB, NyTEHIECTBEHHHKOB H T.II. 10 Halllero BPeMEHH IOIITO He OUSHB MHOTO
CNOB HHAEHCKOTO MPOUCXOKIEHHs. KOTOphle yNOTped s THCh Obl B COBpEMEHHOM OPa3iib-
CKOM HJTH €BpPONEHCKOM NOPTyratbckoM. CBHIETETBCTBA NOJOOHOIO Pola Mbi HAXOTHM Y
(paHIy3CKHUX 1 HEMEUKHX NYyTelleCTBEHHAKOB H HeKaTeIed npukatodeHsn (A. Tess. XK. ne
Jepn, I'. UlTapena). Tem He MeHee. JOBOIBLHO BEPOATHO. YTO B HIECTHAILATOM BEKE OObI-
JAEHHBIM SI3bIKOM CMEIIAHHBIX ceMeH ObLT "Opa3sHIbcKHA A3bIK . BOSHHKIUNHA H3 TYNHHAMOa
(Tupinambd) n cny>XUBIIKH B KadecTBe sI3bIKa OOWIEHHs MEXIV NepeceIeHIaMi H HHICH-
aMu TynuHamGa, a TaksKe M APYIHME HFHIEAIAaMH, BEIVIABIINMIE 3TOT CMEINAHHbIN A3bIK B
MuccusiX. "B pasuibekuil sI3bIK” MCNOTH30BaICA TaKKe B OOWICHIH ¢ a(ppAKAHCKAME padaMi.
ITOT A3BIK MPOUBETAN, TAABHBIM 00pa30M. B 001aCTAX. 3HAUHTETHHO VIATEHHBIX OT CTO-
muubl — Bana, TaM geTH HaYMHATH H3y4aTb NOPTVIAIbCKAM TOIBKO B IIKO.I€ B KAYECTBE
nucbMeHHOTO s3bika [Rodrigues 1986: 99—101]. [Teppoe 10KYMEHTHPOBaHHOS OOpallleHAS K
TY3eMHBIM SI3bIKaM MOXKHO KOHCTATHPOBaTh } NIOPTITATbCKIX MHCCHOHEDOB.

4.2. Hauajno MHCCHOHEPCKOH I1eATeTbHOCTH B oJpa3loBaHHe ''BCeOSIUAX A3BIKOB"
("lenguas generales"/"linguas gerais"). KovMmo eile B CBOHX NepPBbIX NHACbMAX (OT 2 H
12 Hos6ps 1492 1.) roBopua 0 HeoSxo1AMOCTH o6pameHns rH1efeB {[Rosenblat 1964: 193].
IepBble MuCCHOHEPBI NPHHAATEKATH K HATICHCTBYIOMMM OpIeHa M « hpaHHCKAHIEB. JOMH-
HEKAHIEB. aBTYCTUHUEB). XPHCTHAHH3AUNS NPEANOIara;1a NpHBATHE HCMAHCKOTO A3bIKa
BBICIIIUM COAM MHAEHCKOro oduecTsa. B bpas3mini xe MACCIIOHePCKas 1€4TeTbHOCTH
HavYazach TONBKO ¢ NpHOLITHEM B bana ne3vutos (1549. cp. [Handelmann 1987 113]). Koraa
OTHOMIEHHE K BEIGOPY A3bIKa H3MeHI:10¢h. [Toctie Toro kak TpHIeHTCKHI IepKOBHBIA COO0P
NepBbIX 3acenanuil (1545-1547 rr.), a mocae 3TOro m ucnanckie 3akoHsl 00 Manmsx” (Leyes
de Indias) ot 1550 r. (xs. VI. pa3nex 1. 3akon 18) npennncain HCNoOIb30BaTh HCMAHCKHN
S3BIK B MHECCHOHEPCKOH AeATEIBHOCTH CPeIH HHAENUEB. H3-3a CIHITKOM OOTBIIOTO KOTH-
YeCTBA M HEJIOCTATOYHOM NPUCHOCOOIEHHOCTH (TO eCTh. SKOOBI HEIOCTaTOYHOI pa3padoTaH-
HOCTH) TY3€MHBIX SI3bIKOB BbIpaXXaThb HCTHHBI Bepbl. IpeTHH LepKOBHBIA cobop B .Iive
1583 r. NpuHSIT MPOTHBONOIOXKHOE MOCTAHOBIEHHE: NPenoJasaTs HHIeHUAa M Ha AX COOCTBEH-
HOM $13bIKE, IOCKONBKY ONBIT [10Ka3al. YTO Ha3HIaHMAs NO-HCMAHCKH 1150 coBceM He OblTH
NOHATHBI, TGO OHUMATIHCE HelpasiibHO. C ITOro BpeMeHH BO BCEX HEHTpAxX OCHOBBLIBA-
nuck Kagpeapsl (Catedras. v aBropa Lehrstilhle — npry. nepes.) ri1aBHBIX I3IKOB. Ha KOTO-
PBIX IPOHOBEHUKY HOMXKHBI ObLTH VIHTHECH KaK MAHAMYM B TEUEHHE rola — HHAUE K& HM
TPO3UIIO OTCTPAHEHHE OT IPONOBeNHAIeCKOT AedTerbHocTH. Prrann I B 1596 r. nonerTarca
OTMEHHTDb 3Ty CHOXHUBIIVIOCA B AMEpHKE A3BIKOBYIO MPAKTHKY. BBeISHHMHO THMCKHM
co6OpOM. OIHAKO €My 3TO He viarock [Tovar 1984: 191 i ci1.].

HavuwnHas ¢ 1583 r. nosBasiercss 60IbINOE YACTO ONHCAHAN A3bIKOB. HCIOIb30BABIUAXCA B
MHCCHH. DTH NOUTH OUIHATEHBIE ONHACAHAA BOSHHKIH. €CTECTBEHHO. Ha Kadelpax. cne-
HHATBHO ISl 3TUX 513bIKOB OCHOBAHHBIX. HO 023HPOBABIIHXCS HAa MHOTOTETHEM s13bIKOBOM
OnbITE MHCCHOHEPOB MpPeAIecTBOBABINHX JecaTmIeTnl. Ha 3THX kadeIpax 3aHEMAIHCH
TaKVMM sI3bIKaMU. Kak Hava B Mekcike. Keuya B . 1mve i B Kuro. yndua (vyieka) B borore.
a ¢ 1666 r. n YMIUACKUM apayKaHCKHM SI3bIKOM Manyue. KOTOPBIA NPenoi1aBaica TaKkKe B
JIume. SI3bIK aitmapa u3yvancs Ha "kaceape” B JImme oueHb HETOTTO

Kadenpsl nogaep:KusaIics rocyiapcTBoM B VHHBEPCHTETaX CTOIU BHUCS-ROPOTEBCTB.
Ha HHX pabOTaNy HE3YUTHI. BHINOMHABIIE OOTBUIVIO YaCTh MICCHOHEPCKON 1eATE.TBHOCTH.
Apyrue A3bIKH ONHCLIBATICH M NIPEIOaBaIIch B caMHX opleHax, Hampuwvep. B opiene
¢paHUKCKaHIEeB — KyMaHToTo (kapube) B BeHecyane: rvapanu B Bpasnnan (HaunHas
¢ 1549 r.) u B [Taparsae (no MeHblIelt Mepe ¢ 1612 r.) — y ne3vrToB. IIpu onHcaHmnA 3THX
A3BIKOB BCErja peys 1ia O ceefeHun (reduccidn) 3THX sA3bIKOB K ACKYCCTBY HIH K I'DaM-
MaTHke ("a Arte” unu "a Gramadtica"). OTCHOIa. €CTECTBEHHO. BLITEKAET TO OGCTOSTE TLCTBO.
YTO OT A3BIKOBOI'O BaPbHPOBAHHA (FIaBHBIM 00pa30M. JHATOMHIECKOTO). BCTPEHaeMoro i
3[16Cb, U BE3[ie, OTBJIEKANHUCh, a IPAMMAaTHIECKOE OIHCAHUE CBOJHIOCH K €1HHOOOPa3HOI
cxeme. OpHaxo 3TO He 00A3aTeNBbHO 03HAUATO (BOMPEKH TOMY. UTO YaCTO VTBEPKIAKOT)
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yIpOUIeHNEe I'PaMMaTUKH W CHHTaKCHca, HOO PaHHHE HCCIEJOBATENN ITAX A3bIKOB Ipe-
KpacHO 3Hanu o1 a3eikH. KpoMme Toro, ceeaenne kK rpamMmaruke (reduccion a Gramdtica) s
IIEJIOM COCTOSUTO B NapajArMaTHYECKON CXeMaTH3alMH, — CKasKeM, B pacIUIETaHuy 3amy-
TAHHOTO KIyOKa YacTHl{, KOTOPhIE ONPEJIEISAIOT CaMble Pa3Hble CTOPOHBI CHHTAKCHCA ITUX
S3LIKOB U (DYHKIMH KOTOPBIX M CETO[HA HE BCEr/a MeTKO ObIBAET TOUHO ONMPENECITHTb.

B oTHOIIEHNH KPYMHBIX, ITUPOKOPACIPOCTPAHEHHbIX SI3bIKOB AMEPHKAHCKUX HHACHIESD,
ONUCAHHBIX TaKMM O0pPa30M, O4YEHb CKOPO YKOpEHHIICA TepMuH "oOumiue A3bikn” (lenguas
generales). OHu He TONBKO GBUTH CTAHAAPTU3UPOBaHb! B PE3YALTATE ONUCAHUS C LEbIO TIpe-
MOfIaBaHusl, HO U MOTJIY MCTIONB30BAThCA B paMKax MHCCHOHEPCKOH AEATEILHOCTH Ha OOUIND-
HBIX TEPPUTOPHAX. ITOMY CHOCOOCTBOBANO PACIPOCTPAHEHHE A3LIKOB NMIICPHU Al[TEKOB B
Mexcuke n uMnepuu WHKOB B Ilepy, — TO, UITO euie B JOKOXYMOOBY 3MO0XY BBIHYXAANO
MEJIKAE MIeMeHa NPUHATD SI3bIK CBOMX TOCNOA. "OO6mue A3bIKH" CYIECTBOBAIHN M NPENO-
naBaiuch Ha Kadeppax BIUTOTH K0 yka3a (cédula) Kapna IIl B mae 1770 r. o npuHyauTens-
HOM YNOTpeONeHIH UCIIAHCKOTO A3bIKa U O 3aHpeTe TY3¢MHBIX sA3bIKOB [Tovar 1984: 192].

K nmpokopacnpocTpaHeHHBIM s3bIKaM, HCIOIb30BAHHBIM [JIsl XPUCTHAHH3AUMH, OTHO-
carea: rynuHam6a (Tupinambd), Ha KOTOpPOM FOBOPHIH pasNUYHbIE MIEMCHA HA Opasuib-
cKoM nobepexkbe, TynaHuKUM (Tupiniquim), kapuo/kapuxo (Cario/Carijé), noruryapa
(Potiguara) u T.1. SI3bIK TynuHamM6Ga He3yUTBI M3YYald, ONKCBIBANH U HCNONbL30BAJIH B
MHUCCHOHEPCKOI npakTake ¢ 1549 r., co sBpemenn ocHosaHus CanbBafopa-ga-bauna. OueHb
CKOPO 3TOT SI3bIK CTAJIH HA3bIBATh "Opa3mnbcKuM a3bIkoM” (lingua brasilica). Tepmun "rynu”
(Tupi) cTaHOBHUTCS OGBIYHBIM TOJBKO TAe-TO B cepepune XIX B. [Schwamborn 1987].
ITponosensuk Opa3uILCKO MUCCHH M IEPBLI IPAMMATHCT ITOTO A3bIKa, 2Ko3e gu AHIIbeTa
(José de Anchieta), cunraer TynuHaMGa B cBoeM onucaHun 1595 r. mambGonee ynorpe-
OuTeTBbHBIM Ha noGepexbe Bpasunun (a lingua mais usada na Costa do Brasil). Torpa sTor
A3bIK ObIT GONee MUPOKO PACHPOCTPAHEH, YEM IIOPTYraJbCKuil, H3-33 6pakoB NEPBBIX NEpe-
CeJIeHUEB C MECTHBIMH JXeHIMHaMu. B paiioHax, orpaneHHsIx ot cromulbl bana, oGpaszo-
BAJIHCh JIBE pa3Hble cMeliaHHble (popMbI TynHHaMOa, ux Poapurec [Rodrigues 1986: 99-109]
Ha3bIBacT OOLMMH si3bIKaMH (linguas gerais), B IPOTHBONONOXHOCTD HECMEIIAHHOMY TYNH
AHIUBETSI ¥ aIbHERIINX MUACCHUH,

Ha ore ke o6pasoBajics Tak HasbiBaeMblil o6wmit 536k Can-Ilayno (Lingua Geral
Paulista), ocHOBY KOTOpOro cocTasis Tynu uHAcknes CaH-BuceHre. 3To A3bIK. HA KOTOPOM
B XVIII B. pasrosapuBanu GaHpeiipanTbl, KOTOpBIE, Hcxond u3 Can-Tlayny, uccnegosany
Mumnamm XKepaitmx (Minas Gerais), Toitamr (Goids), Mary I'powrmry (Mato Grosso) 1 10:XHY0
Bpasunnio [Rodrigues 1986: 102]. Ilepensina ator si3pik B XVIII 8., 326618 poAHON CBOII
A3BIK, H YacTh HHAeluer 60popo Ha tore ot [oifam. 3Tor 061K 431K, NOCTENEHHO BCE
fosble yAaNaBIUMIACS OT nepBoHadanbHOro tynu Cas-BuceHTe, nourn He JOKYMEHTHPO-
BaH, OfAHAKO COXpaHMJICsl, HAIPIMEP, B MHOTOYMCIICHHBIX TONOHNMAX B OONACTAX, B KOTOPbIX
HAKOT/a HE IPOXXMBajy HHAcHNb! Tynu-ryapann. B XVIII B. o6muit 1361k Can-BucenTe Ob1n
CHIIBHO IIOTECHEH MOPTYTrajdbCKUM H3-332 MACCHPOBAHHOIO IIEpeceIeHUsl OPTYranbles, a B
XIX B. 3TOT A3BIK NONHOCTBIO UCUE3.

Ha ceBepe, B Mapanbsin (Maranhdo) u B Ilapa (Pard), BMecTe ¢ nopTyraabCckoil KOno-
HU3aunel paiiona AMa30HKH, BO3HHK OGIHA aMa3zoHckuil s3Ik (Lingua Geral Amazonica),
no3Xke Ha3BaHHbBIN Takxke HbeHraty (Nheengatd) "xopoinuit A3b1K". ITOT SA3BIK COXPAHUICS
[0 CECTORHSLIHETO [IHS, OH BIMACT INO-NPEXKHEMY Ha PErHOHANBHBIA MOPTYralbCKUi A3bIK.
Hnenraty BO3HHK B pe3yiabTaTe cMeleHus (HO 6e3 Kpeonu3aldu) s3bIKa TynpHamM0a, Ha
KOTOPOM roopuiiu ot bana Bnnots xo ycres peku Tokantua. Bo Bpems ocBocHus palioHa
AMa30HKH NOPTYTadbCKAMU MECCHOHEPAMH, COJIJaTaMy, KYNIAMH H OCEJCHIaMH YHCTbIN
TynuHaMOa CIyKHJ A3bIKOM XpHCTHAHH3alMK, a oomui a3bik (Lingua Geral) o6cnmyxusan
obuieHre eBponeiles ¢ HHAEHaMH, a TaKKE MEXAY pa3HOA3bIMHBIMU uHAcHamu. Heko-
TOpbIE RHACHCKHE MJIEMEHA OTKA3alIUCh OT CBOUX COOCTBEHHBIX A3BIKOB B I10JIb3Y HHCHIATY:
HAIIpUMED, YaCTHYHO 3TO npousouno ¢ 6anusa (Baniwa) B Bepxosbax Puy-Herpy, rae ator
A3BIK JI0 cUX nop emie B xoay [Taylor 1985].

Hrax, o6muit #3bIk (Lingua geral) B Gpa3suiIbCKOM SA3bIKOBOM [IPOCTPAHCTBE UTPall HE TY
Ke ponb, uTo obmuii 23bIK (lengua general) B ncnanckux konoHusix Amepuku. B HMcna-
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HOaMepuKe "o0Iue A3bIKH" — CTAaHAAPTH3HPOBAaHHBIE UYHCTbIE A3BIKM HHAEHIEB. a B bpa-
3UJIMM OHU SIBJISIFOTCS BApHAaHTaMHU, YIPOIEHHBIMH B I'PaMMaTHYECKOM U (POHETHUECKOM
oTHoLIcHUsX. Bo BpeMeHa Gpa3unbCcKOil KOMOHUH, €CTECTBEHHO, HUIKAaKOe rpaMMaTHUECKOE
OonMcaHue s3bIKa Tynu(HaMOa) He Ha3bIBAIOT "OOIIUM SA3BIKOM".

Ban3knm popcrBeHHIKOM "Gpasuibekoro si3bika” (lingua brasilica) asmsercsa naparsaii-
ckuti ryapanu. Paiton mexny pekamu ITapana u Puo-Tlaparsaii 611 B 1536 ocBOeH. HaUHHAs
¢ Puo-pge-na-ITmaTa (B 1537 r. 6611 OCHOBaH ACYHChOH), a [IOCTIE Nepexo/a 3TOro paloHa BO
pnageHue Mcnanmu mm ynpasnanu u3 Jlumer B kKauectBe "nposuHOru [laparpaii’.
MicCHOHEPCKYIO eI TeJIbHOCTE, Ha'uHHasA ¢ 1612 r.. mpoBoaaT Me3yuTwl B pafioHe [yaiipa
(Guaird), ceropius npuHajnexamem wrary [{apana (Bbpasuina) Ha BocToke oT IlapaHsl.
Anronuno Pync ge Monrois, B 1639 r. onyOauKoBasIINK nepBble paMMaTUKY H CITOBaph
A3bIKa T'yapaHHu, pYKOBOJMI MUCCHEH, KOTOpas Bce Goble # OONblle NoABEpraaach Hane-
Tam GaHpeiipanToB N3 Kanutanua Can-Ilayno: nns uckaTesell NPUKIFOUEHUH. IOCTOAHHO
OCBAMBABIIMX HOBBIE 3eMIHM H MO3TOMY HYXJaBIIUXcs B pabax Ans MoneBbiXx paGor,
MHCCHOHEpBI GbUTH IOMEXOH. DTa ONacHOCThb BBIHYXK/JAeT ME3YHTOB YHTH Ha MIOTax mno
ITapane u yBectu ¢ coOoit npuMepHo 10 TbIc. O0paleHHbIX HHAEHUEB. B pesyabTaTe OHM
3aceNA0T Ha tore cerofHsAwHux [lapareas u apreHTHHCKOH NposBHHUHUH MHCbOHEC
(Misiones) cymecTBOBaBIIHE €I A0 2TOrO MOCETEHHs, PACITAPSA HX H OCHOBbIBAsA Ha IIX
MECTE CTaBIIUe MO03Ke 3HAMEHUTBIMH "PeJYKUIHUH " — OONbIINE, OTTOPOXKEHHBIC OT BHEIIHETO
MJIpa Jlarepst MUCCHOHEPOB, B KOTOPBIX HHAEHLBI XKILTH # paboTand BMECTE ¢ MHCCHOHEPAMIL.
SI3pikoM OOIeHusi GbIN TyapaHu, CIHTaBIIHHCS O6iuM sa3bikoM IIposmuuun [laparsait
(lengua general de la Provincia del Paraguay), HecMOTps Ha TO, UTO €lll€ HE CYIIECTBOBANTO
Kadeaps! 1 HIKAKOU rOCYyIapCTBEHHOU MOMNEPKKH eMy He OoKasbiBatoch [Dietrich 1984;
Rodrigues 1986: 99]. Cnenyst Tpaguuun AHmbeTs! co BpeMeH bpasunuu XVI B.. Ha ryapanu
TAaKXKe MAIIYTCA NbeChbl U cTaBATcA cnekraknu. ITocne m3rHaHus ueysnTos u3 lOxHoi
Amepuxn B 1767 r. o0pallleHHble HHAeHUb! PERYKIUHUH CTAHOBATCA MOCENEHUAMH. SIBHO
BBIAICNSIBIUINMICS U3 YHCJIa OCTAaNbHBIX, "OOIINHHBIX" HHpeHues. OHH 00pa3yroT CEMBH C
GebIMH U METHCAMH{ B paliioHaX, NPHJIEKAIMUNX K PENYKIHIM. H COCTaBIAIOT OCHOBY [Js
naparBalickoil Hauum, Jake d B 513bIKOBOM OTHOIUEHHH. MOCKOIbKY OHH COXPAaHHIU CBOH
ryapaHU M B KaUeCcTBe OCHOBHOIO fA3bIKA. U B KauecTBe CcyOCTpaTta B 1ICMAHCKOM (OCBaHBa-
€MOM IIOBCEMECTHO B KauecTBe BTOPOro a3bika). ITo Poppurecy [Rodrigues 1986: 99 u ca.],
COBPEMEHHbI MaparsalicKuil r'yapaHu TOXKe MOXKHO Ha3BaTh "ofmuM A3bikoM” (lingua geral):
X0Ts B (DOHETHYECKOM H IPaMMATHUECKOM OTHOLIEGHHAX 3TOT A3bIK HE MNOABEPTCS VIPO-
LCHHIO, HO JIEKCHUKA €70 YaCTHUHO HCNIAaHU3HPOBAHa.

Ecan oTBNeUbCs OT apaBaKCKUX M KapHOCKHX 3aMMCTBOBaHUI B PaHHUI NEpHOA MCHAH-
CKOro 3aBoeBaHus KapuGckoro pafioHa. "o0uide A3bIKH", U TONBKO OHHU. B CHITY OOMNBIIOA
POIH U PacnpOCTPAHEHHOCTH, 0Ka3alid FIaBHOE BIUSHYC Ha MCIAHCKUI B HAa MOPTYTalbCKHM.
[Ipectux u BHellHee BIUsAHUE KadeAp # HEPKOBHBIX HHCTHTYLUHH. C OHOH CTOPOHBI, H
pacnpoCTpaHeHHEe 3TUX A3BIKOB B Pe3yNbTAaTe CMEHIEHHs HacCelIeHHs, ¢ pyroi, 6bUIH NpH
9TOM BaXXHbIMH haKTOpaMu. BbIXo[1b! 13 CMEITAHHBIX ceMell MOTIIH OCYIIECTBIIATh NOCPEN-
HIIECTBO TONBKO B YCIOBHAX NMPECTHXHOTO "0OMIEro A3bIKa', @ TAKXKE NPU YCIOBHH. {TO
9TH BBIXOALB! BIafetoT OOUHM A3BIKOM (MCMAaHCKHM lengua general MIH NOPTYTalbCKHM
lingua geral) kak pogHBIM.

Ot nereHpapHOM clIaBbl HE3YUTCKHUX 'PeJYKIHil" naparsalickuil ryapaHu yHacnefaoBan
npu OPMHUPOBAHUHA HAUMOHANBHOTO rocyaapcrsa B XIX B. 4acTh CBOEro HAeHTH(HIH-
pyromero snusHus. KoHeuHo, BnusHHe "OOIIUX S3bIKOB" B MOHOMHHIBAJIbHBIX HCIIAHCKHX H
HOPTYrajbCKUX CNOAX OOIIECTBa OrPaHUYHUBANOCH ONpENleTeHHBIMH JIEKCHIECKHMH M1acTaMH.
Tam xe, rie He ObUIO HUKAKUX [OCYAAPCTBEHHBIX CYNOB BTOPOH MHcTaHUMH (Audiencia)
HHUKaKHX MECCHOHEPCKHX UEHTPOB, a IOTOMY HE BO3HUKAM "0oOUMH A3bIK" (KaK, HallpEMED, B
IOkarane, pajioHe Maiis), — He GbUIO U HUKAKNX MEXXPErHOHAMBHO YIOTPeOHMBIX 3aHMCTBO-
BaHMI B UCIIAHCKOM si3bIKe. B I'BaTemane 61 ofuH cya Bropo# nHeraHuuu (Audiencia). HO
He ObII0 MECCHOHEPCKHX LEHTPOB, MOITOMY-TO W HE BO3HHK "OOWIHIT A3bIK ['BaTeMansl";
€CTh CKOpEe 3aMMCTBOBAHHA U3 f3bIKa HAyaTlb, a HE M3 sA3bIKa MaHs; U3 A3bIKa Mailsd TaM
HET MEXXPETHOHAIBHBIX 3aNMCTBOBAHMIA.
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5. 30HbI BANAHNA A3BIKOB HAYA B MEKCUKE W B UEHTPAJILHOW AMEPUKE

5.1. Beenenue. HecMoTpst Ha GonbIoll NPOUEHT HOCHTENEH TY3EMHBIX A3BIKOB (NOUTH
5,3 mnH. no uepenuct 1990 r.), B Mexkcuke 92,5% wnaceqeHUs SBISIOTCS NCMNAHCKHMU
MOHONHHrBaMH. [Isi BCEX METHCOB HCIAHCKAH A3BIK ABISETCH POAHBIM. 56 HHAEHCKHX
A3BIKOB SBSAIOTCA O(OUIHANBHBIME [Zimmermann 1992b: 333]. Ho u3 HAX TOJNBKO HECKONIBLKO
NPEACTABNEHbl 3HAYHTENLHBIM YHCIOM (O[HOSI3BIUHBIX WU [JBYSA3BIUHBIX) TOBOPSIINX:
HayaTab (1,2 moH.), maiist (710 Teic.), canorek (400 ToIc.), Mukcrekekui (380 Toic.), oTOMHU
(280 toIC.), TUENTANH (260 THIC.), THOTHHNA (230 ThIC.). TOTOHAaKCKHUH (210 ThIC.), MacaTeKC-
kuit (170 Tric.), wonn (130 Toic.), yacrekckuit (120 Thic.), wunanrekckuil (100 Thic. [Zimmer-
mann 1992b: 334]). ManounciIeHHBIM A3bIKAM NPOROIIKAET IPO3UTDh BLIMIPAHUE, OCTIE TOTO
KaK, CO BPEMEH 3aBoeBaHua Mercnkn, n3 120 361K0B COXPAHUIOCh TOMBKO 151,

ITo nnany ncnaHu3anun UHAEHNEB, NEPBOHAYATILHO CTPAAABILIEMY OJHOCTOPOHHOCTBIO U
Ge3ycneIHO NPETBOPSIIOIIEMYCSE B KH3Hb, MOCIE He CNMIIKOM HAaCTOHUHBBIX MOMNBITOK,
TENepsb yKe B TEUCHHUE NOCIEAHAX HECKONBKUX JIET Ha BOOPYXXEHHUE NPHHATA ITHONUHIBUC-
THUYECKAS [IPOTPaMMa, 10 KOTOPOH yuuTes HHACHCKOro MPOUCXOXKACHHS NOIKHDI OJIyYaTh
STHONHMHTBACTHYECKOE OOpa3oBaHUe MO CBOEMY A3BIKY M KYJIBTYpe, UTOOBI 3aTEM YUHTh
IPaMOTE CBOMX COIUNIEMEHHUKOB, He Tepsisl camMonfeHTHhUKanuy (00 UAEHTHYHOCTH W O €€
norepe cM. Takxke [Zimmermann 1992a]). Taxas nporpamMma mpecieyeT BaXKHbIE HENH H
3aCNYKUBAET NOJIEPKKY, OGHAKO MOXKET ObITh BBHIINONHEHA, TOIBKO €CITH UCIIAHOA3BITHOE
OBLIECTBO NEPECTAHET IPOSBISITH MPEHEOPEXUTENHHOE OTHOLICHHE K MHCHCKOMY MCHbB-
urrHeTBy. HauGompumM npecTmkeM NONB3yIOTCA Mafia Ha nonyocrpose IOkaran [Lope
Blanch 1981: 427].

BnusiHue uMHAEHCKUX S3BIKOB HanGoliee OLIYTHMO B HUCIAHCKOM SI3BIKC aMEPUKaHCKHX
uHjednes {Zimmermann 1992b: 344-346, 352]. OHO nposBRAETCS B HEPBYID OYEPEND B
(POHETHKE, MEHBIIE — B CHHTAKCHCEe (B OTCYTCTBHH COTJIACOBAHMA IO POAY U UHCAY, Henpa-
BIJILHOM YIIOTpeGNeHAN NPEeIOroB — 370 o61as UepTa GHIMHTB B PasMUIHbIX YacTAX AMe-
pukn, Hanpamep, B [laparsac, Ilepy, Bonusuu, DxBafpope). Bpocaerca B rnasa, uro B
HCMAHCKOM SI3bIKE MHJICHIEB MOUTH HET JIEKCHISCKUX 3aHMCTBOBAHUN W3 TY3€MHOTO A3bIKa.
3TO CBHAETENLCTBYET O NPEBOCXOAAUIMX CHIIaxX JPyroro Mupa, B KOTOPOM COOCTBEHHDIX,
TY3€MHBIX CEMaHTEeM HEJOCTATOYHO JiJisi HMEHOBAHUs IPEAMETOB U IpPECTaBICHUI, a
MO3TOMY JIEKCHKA POJIHOTO 3bIKa COBEPIIEHHO He nogxoput. I Hao60opoT, 3auMCTBOBaHHI
M3 HCIAHCKOrO OYEeHb MHOrO B A3bIKAX aMEPHKAHCKUX HHJCHIEB, 3aMMCTBYIOTCA AaxKe
(pyHKHHMOHATBHbIE CITOBA, COO3bI, NPEIOTH, MeXoMeTHs [Zimmermann 1992b: 346]. OTo
ABleHUC HaOlofaeTcs B HCNAaHCKOM si3bIKe HHAEHIeB Apyrux paioHoB Kcnanoamepuku (B
Ilaparsae, Ilepy, bonusun).

5.2. Autexu3sMbi B HCHAHCKOM. B cTaHAapTHOM HCIAHCKOM s13bIKE MEKCHKH, HAPOTHB,
NMEIOTCS MG PefIKUe BKPAIUTCHUS U3 TY3EMHBIX A3BIKOB, — HECMOTPSt HA CHTBHOE MHJEH-
CKOe NMpUCyTCTBHE HA cene. Tam, rje 3TH BKPaIUICHUS €CTh, MBI HMEEM JIENO C 3aUMCTBO-
BAHMSIMA M3 alITeKCKOTO. Bausuus npyrux si3eIko8 B 00pa30BaHHOM, "KYJIBTYPHOM'", A3bIKE
(habla culta) He mabmonaeTcs BoBce. XOTA canoTekckui (Zapotec) siBnsieTca npeobiaagaro-
MM SI3BIKOM B pailoHe ropoa Oakcaka, B HCIIAHCKOM si3bIke ropopa [Garza Cuarén 1987] He
3aMeTHO 60NbIIOro BAUsSHUA. OcrajbHble aOTEKHU3IMBI OOBIYHO CTAaphl, T.€. JaTHPYIOTCSH
BpeMeHCM 3aBoeBaHus Mexcukn (em. I, 4.2).

YacTb 3THX CTOB OKa3afiach HACTONBKO XUBYYEH, UTO H3 HCHAHCKOTO NPOHUKIA B [PYTHE
eBponelcKkue A3bIKK, HANPUMEpP: dguacate < Haya awdkatl ‘AMUKO, TECTHKYJA; aBOKa#o .

I OcobennocTn menaHckoro s3btka MeKCHKH HCCTef0BaHbl JOBOTLHO XOPOLIO H HEJABHO
ROBONILHO XOPOLIO pe3OMHPOBaHbl B pabore [Zimmermann 1992b]. TysemHoe BnusHue 0coGeHHO
noppoOHo ObLIO uccnegoBano B pabotax [Lope Blanch 1967; 1969; 1983], rpe nokasano. uTo
BITMSIHIE 3TO 32 MpefeNnaMu JNeKCHKOHA HEe3HAUUTENLHO, Cp. TakXKe fanee 6.6-6.7. BonblMHCTBO
HCCHENOBAHUN CKOHLUEHTPHPOBAHO Ha LeHTpe peruoHa, CesepHas Mekcuka uccliefiloBaHa Mamo.
Hucmo cONHONMHTBHCTHUYECKUX HCCAEAOBAHUE 30HLI BausHus Maiis B IOxHoH Mekcuke U B
I0xarane pacrer [Pfeiler 19861, ectb u uncro nunrBucTHUecKue oOcmenoBanus [Garcia Fajardo
1984].

68



Dto cnoso nponpkno kuepes KoxymGmio Ha ceBep DKBajopa, a B 1OXKHOM JKBajope
yootpeOnaioT palta < kedya pallta ‘aBokano’. B Bpasunun ke nmeem abacate, B mrate
Bana — ahacado; B eBponeiickoM nOpTyrajabCkoM — avocado, abacate w aguacate; cacahuate /
cacahuete ‘apaxuc’ (B KapuOCKOM perHOHE — mani U3 TANHCKOTO SI3bIKa); chicle ‘>keBaTeb-
Hasl pe3sHHKa’ — OT HMECHOBAHHS MOJOYHOTO COKa, JOOBIBAEMOrO M3 KayuyKOBOTO AEpEBa,
zapote (Achras sapota L., Chicle tree); chile ‘nepeu uanu’, chayote ‘uaiiore, Sechium edule
(Jacq.) Sw.” — xapTodeneBuIHBIT OBOLY ¢ JINHHBIME YCUKAMH, Ha3bIBaeMblil B I'BaTemane
Takxe giiisquil, 8 Bpasunuu u Maparsae — chuchu / chuchi; coyote ‘Bonk, obutarowuh B
npepusix, KOUoT’, ocelote ‘“TUrp, onenot’; tiza ‘men’.

5.3. Hayarnnsmel B ucnanckoM A3bike Mexcukn u Hentpansuoin Amepuxu. MHorne
AUTEKU3MBI (HayaTIU3MbI) YIOTPEGISIOTCA N B HEHTPANbHOAMEPHKaHCKHX cTpaHax. O
(poveTHIECKON ¥ MOp¢oNOrnUecKoil afanTanud 3TUX 3auMcrsoBanuil [Champion 1984].
Crnosapu (tuna [Robelo s.a., Santamaria 1974}) npusoast ropasfo Gonblle CNOB, UEM Ha
camoM jlejie yrnorpebumsl B 9ToM pernoHe. IIpusenem HauGonee yacroTHblie cnosa [Lope
Blanch 1969] B Mekcuke (panee nponuxkuue Uepe3 I'satemany, CansBagop, I'oHgypac —
BILTOThL A0 Huxkaparya): camote ‘ciapkuii kaprodens’ cerofus 60onee pacnpocTPaHECHO
(B Mexcuke, llenrpansHolt AMepuke, B AHaX — BOJIOThL [0 3alaHOH M LEHTPalbHO
ApreHTuHbl), ueM barata; elote ‘3eneHbId KYKypy3HBIA IO4aTOK’; nopal ‘onyHuua (BuA
KakTyca)’ (006 aToM ¢pykTe tuna cM. 4.3); zacate ynorpebasiercs B MeKCHKe BMECTO Hcll.
yerba ‘copHsK, KopMoBas Tpasa’. K tunuunsiM 61101aM M HANMTKAM OTHOCATCA: guacamole
‘cayaT U3 aBOKaao (aguacate)’; pulgue ‘BMHO M3 arasbl’ (IPOUCXOXKJEHHE CIIOPHO); fequila
‘aJKOTONBHBLIA HANUTOK, MONYyYaeMblit U3 Agave tequilana’, sapeructpuposal ¢ XIX B.,
fIpOUCXOANT OT nMeHu Mecta Tequila (Jalisco); atole ‘octpwlil HAMHTOK U3 BAPEHOI'O Mauca,
MOJIOKa, caxapa B KOpHLb!'; tamal ‘Kycodek TecTa ¢ MICOM, 3aBEPHYTBIil B 6AaHAHOBBIN WK
MAauCOBBIH MHCT’ (PacnpoCTPAHEHO BILTOTH {0 3aNafiHON APreHTHHBI).

B dayne npepcraBnensn: quetzal ‘Trogon viridis, Pharomachrus mocinno’, cesiieHHas
NTHHA alTeKoB, BCTpevaeTcs: cerofina eufe B ['BareMane B 3HAUEHHHM ‘rBaTeMalibcKas
ReHeXHas cpuHuLa’; zopilote ‘Cathartes aura’, pasHOBHIHOCTb KOPIIYHA; guajolote, BUA
napauHa; escuincle ‘GesnoMuas cobaka (TakkKe B IEPEHOCHOM CMBICHE — O uenoseke)”. U3
0071aCTH JOMOBOJCTBA U JIBOPOBOT'O XO35UCTBA IIPOUCKONIAT: jacal ‘XIKUHa CeJIbLCKOTO HHACH-
CKOro HaceneHus’; galpon ‘HaBec, MECTO IOJl HABECOM’, CIIOBO NPHUIINO ¢ KOHKHCTAIOpaMU B
I0xnyt0 AMepHKY ¥ COXpPaHHIOCH BIUIOTH 10 HACTOSMIETO BPEMEHH, a Ha CBOEH pOAHUHE
6b1no 3a0bITO; tiangue / tianguis ‘pbIHOK, PBIHOYHAS IUIOWIAAL’; metate ‘NpAMOYroibHas
KaMCHHas MeNTbHULA; ficara, nepBoHavadbHO ‘Kanebac (COCyA U3 BbINONIGNEHHO! THIKBbI), U3
KOTOpPOr0 NbIOT IIOKOJNAA’, 3aTeM ~ ‘IIOKOJNajHas yamka u3 ¢apdopa’, B Mexcuke, B
Henrpansuoi AMepuke u B KapuGuke 3To c10oB0 0003Ha4aeT CETOMH:A pa3IHIHbIE COCYABI
IS AT, mecate ‘NIETEHBIN WHYpP ¢ 6aXpoMoi’.

CunpHoe BIUsHME SI3BIKOB HAaya HA "PasTOBOPHBIA A3bIK' BHAHO U3 ynoTpebicHus
TJ1arofoB, ajanTHPOBABIIMXC K HMCMNAHCKHM TharonaMm Ha -ar. Kak ¥ BbIlIeyKasaHHbIE
cyuiecTBUTENbHBIE, OHU mpunuin depe3 I'Baremany, Cambsagop, I'oHaypac BINOTH [0
Hukaparya, a yacruano u o Kocra-Puknm {Sala 1977; Geoffroy Rivas 1987: 18]: chimar /
shimar ‘0OnpaTh, OIANBIBATD; CHAPUBATHCA (IPY0O: O MIOASX)’; fapiscar ‘cobupaTs ypoxail
(Manca)’ or tapisca ‘ypoxkaid Manca (Kode, Kakao)’; (a)tilintar ‘HeYTO HATATUBATL' OT
tilinque/tilinte ‘pacTsHyTBIN, HATSHYTHIA .

5.4. TlpeanonoxutensHoe BausHue Ha (POHETHKY HCNAHCKOrO A3bIKa B Mekcuke. [lns
MEKCHKaHCKOT'O MCIIAHCKOTO XapakTepHO, C OIHOI CTOPOHBI, ociadneHue (rmaBHbIM 00pasoM,
0e3yapHBIX) TNAcCHBIX M COXpPAaHCHHE HUMIJIO3UBHOIO /s/, KOTOPOE B OCTANbHOH YaCTH
Hcnanoamepuku ocnabio 10 [h] unu BoBce npomagano: ['djes'pess] 'diez pesos' ("mecaTn
neco"), caf’cito, cémsta sté'icémo esta Vd.?' ("xak noxusaere?"), mientr'’s, lo s'pims 'lo
supimos' [Kubarth 1987: 68-70; Zimmermann 1992b: 348 u cx1.]. DTO aBAeHHEe YHOMUHACTCS
yxe B pabote [Henriquez Urefia 1938], nos:xke o weMm nucan MansmOepr [Malmberg 1974:
289 u cn.], KOTOpBIHA, He 3HAasi COOTHOWIEHUH B s3bIKE HAyaTNib, FOBOPHN O cybcTpate.
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B paGote [Lope Blanch 1967-1970] noka3aHo B jleransx, 4TO KOHCTaTHpyeMas oOmias
KPaTKOCTh ITacHbIX MEKCHKAHCKOTO MCIAHCKOIO M OciabieHue (BIIOTH 4O BHIMAJACHUS)
OC3yapHBIX T'JIACHBIX BPsifA JIH SIBNSAIOTCA PE3YIbTATOM BIUSHHA HAyaTisl, MOCKOIBKY
NOCNEAHEMY, C €ro (DOHONOIHIECKH PEJIEeBAHTHBIMH OIIO3ULUAMHE O KOJIUYECTBY, 3TO CBOF-
CTBO COBEPIICHHO uykjo. KpoMe Toro, ckomiieHue cornacHblx (B pe3yjabTaTe BbINAACHUS
[ACHBIX) B HayaTie aGCONIOTHO MCKIIOUYEHO. A ynoMsiHyToe ociabnenue Ge3yfapHbIX
FIACHBIX XapaKTepHO sl Gonee oGLIMpHON 00JacTH, UeM 30Ha Haya, O ‘IeM CBHAETCIh-
CTBYIOT faHHbIE MUHIBACTHYECKOTO aTiaca Mexkcmku [Lope Blanch 1990], u cnopaguyuecku
Ha6nropatorea B Canbsagope, Komym6un, Dxsagope, [epy, Bonusun n Aprenruse?.

B pa6ore [Lope Blanch 1967-1970: 145-151] oTBepraercs pmaxe pomyumweHue, OyATO
MCKCHMKAHCKHH MCIaHCKUH SA3bIK YHACKEAOBAN U3 cy0cTpaTa Haya HEKOTOpPbIe COIJIAacHbIE,
OTCYTCTBYIOIIIHE B CTAHAAPTHOM HCIAHCKOM f3bIKe. PoHeMa /§/ B KaCTHILCKOM AHANIEKTE
U3MEHUNACh B COOTBETCTBHM C OOIUM NpPaBHIOM B /)/, T.e. cerofiHA 3Ta ¢hoHEMA HE NPEA-
crapiieHa OoJplne Kak 8/ mim coBnajia B HEKOTOPBIX CAy4yasAx C /S/ W HE MpeCTaBIACT
co00H GOMbIIE CAaMOCTOATEIBHON (hoHeMBbI (HanpuMep, B TononuMax tuna Tlaxcala, Huixtla,
Tuxtla Gutiérrez). A ncxognas ¢oHeMa /c/, Kak # B ocranbHO# 4YacTH McnaHoaMepHku,
cosnana c /s/ ([co'pilo]l] > [sopi'lote]) unm ¢ [&/ (tzictli > chicle, [wi'cilac] > Huichilac.
TonoxuMsI ¢ {1Z) TakxKe vacTo peanusyrores ¢ [s] mmum c[c] (Hanp.: Tepotzotlan [teposo'tlan]).

Hekotopoe BnusiHME alTEKCKOr0 yCMaTpHBaeTcs B yka3zaHHOH paGorte [Lope Blanch
1967-1970: 150 u cn.] TONBLKO B CIOrOBOYM TPAKTOBKE coueTanus (tl) B HCIAHCKOM A3bIKE
Mekcuku. Xors rayxoe /, 4y>kgoe HCIAHCKOMY, H HE NPWKUIOCH (€CTH TPaKTOBATh 3TO
COYCTAHUE He KaK HOBYIO (hOHEMY), — OiHAKO rpaduueckoe npeacrasiaeune (tl) cocrapisier
KOHCOHAHTHBIH HEKCYC, BEAYLIHil ceGsl B CIIOTOAEIIEHUH BCE-TAKH KaK OTHEeJbHAs €AHHUIA,
TaK 4To /tl/ ponycruMo B Havane crora: ['a-tlas], ['ix-tle].

Honroe n HanpskeHHOe /s/ (B eHTpanbHOK MeKcHKe 5TO KOHBEKCHBIH, NEPEAHEA3BITHO-
3yGHOH 3BYK), KOTOpPOE TONBKO HA KapuOCKOM MoGepexkbe U Ha toTe, a TAKKE B OCTANLHOM
yactu McnaHoaMepuKM B UMIUIO3MBHOM IOJIOKEHHHN 3aMEHSCTCS Ha NMPUABIXAHHE HITH
OCTaeTCss HEM3MEHHBIM B OCTallbHBIX No3uuusax, no [Lope Blanch 1967-1970: 155-161], He
o0d3aTeTbHO OOBSICHATH KaK cyOcrpaT HayaTis. XoTs Haya obnagan u o6najgaeT done-
MOVt /s/, HO 3Ta POHEMa apTUKYJIHPYETCs He OUeHb YeTKO. KpoMe Toro — cuuraercs B 9TOM
padoTe, — UIMIITO3UBHOE /s/ B MeKcHKe BOOOIIE HE CUIIKOM UETKO PEATTM30BAHO.

5.5. lpepnooxXuTeIbHOE BAHSHAE HAYA HA TPAMMATHKY HCHAHCKOTO f3bIKa B MeKcuke,
Hu onna U3 HEOAHOKPATHO YNOMSIHYTBIX 3/I€Ch THIIOTE3 He O6nafaeT yOeAUTCABHOCTDLIO.
Jlone bnany noxaseIBaeT, UTO YKA3aHHBIC SIBIEHUSI MOKHO OGBSICHUTB, OCTaBasCh Ha MOWBE
CaMOro MCMAHCKOTO A3bIKa. Tak OOBSICHUMBI: ynoTpeGieHne JUMHHYTHBOB, BO3BPATHBIX
IIaronos (HalpuMeED, regresarse BMECTO regresar "BO3BpaliaThes'), NOCECCUBHBIX 00OPOTOB
(tuna: su ropa de mi hermano 6ykB. "ero opexpua Moero 6para'; me dieron un golpe en mi
cabeza "MHE panM yfap B MO rojioBy") M HaJdHuKe Pa3iUIHbIX CEMAHTHUCCKHX KaJieK —
“calcos semdnticos" [Lope Blanch 1983: 161-168]. Cydduxc -eco nna o6o3HaueHus husu-
YeCKHX W MOPANBbHBIX HEIOCTATKOB, KBATU(HUIUPYEMbIH KaK 3aNMCTBOBAHMEC U3 HAyaTis
co speMeH paborsl [Rufino José Cuervo 1867; 1955], B Gonee no3gHeM uccinenosanuu [Lope
Blanch 1983: 169-176] ybeguTenbHO OGBACHACTCS KaK YHCTO HCIAHCKOE SBJICHHE: HH
3HAUCHHE, HU PACIPOCTPaHEeHHE COOTBETCTBYIOIINX ENHUL HE CBH/IETEILCTRYIOT B NMOJNB3Y
sauMcrBoBanus. M1 HaoGopoT, neoHoMacTHUecKuH cyduKke -eca, -eco (azteca, yucateco,
guatemalteco) BOCXOIUT, HECOMHEHHO, K -écatl U3 Haya, MOCKOJIbKY YoTpebisieTcs B TOH XKe
(YHKIMHA ¥ € TOH Ke (HeBBICOKOI) YaCTOTHOCTBIO. VITaK, HHIEHCKOE BIUSIHUE U 3[1eCh, KaK U
B O6nacTu (hOHETHKH, BECHMa MAJIO H MAPTHHAJIBHO.

2 [lo TOM *e MpHUMHC TPEACTABISAETCA MATOBEPOSTHBIM BO3JCHCTBHE cyGeTpata B cryuac
4yacTo HabOfaeMOTo HaNpsKeHHOTO NPOU3HOWEHUS UMIUTO3UBHOTO [r/ (verrde, cuerrpo), no-
CKONILKY B HayaTne her Boo6ue /r/ [Lope Blanch 1967]. Ckopee nao6opor, B MeKkchke uacTo
$hpUKaTHBHOE NMPOU3HOLICHHE HMMIIO3UBHOTO /r/, T.e. ocnabieHne, KOTOPoe CKOpee MOXHO GblTo
Obl CBS3aTh ¢ CyGCTpaToOM.
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6. HEHTPATTbBHOAHICKASA 30HA (KEYYA)

6.1. PacnpocTpaHenne M HAleKTHOE YIeHeHHe Keyya. 30Ha BIHSHUS Keuya (B MEHbUIEH
CTeneHu - obJacTh sI3bIKA afiMapa B IOTO-BOCTOYHOM pafioHe o3epa THTHKaka). mpexie
Bcero B bonuBum, cocTaBisieT — Mocie 30Hb! BAMSHAS Haya. HaunHaroelics ¢ LeHTpansHom
Mexkcuku, — Bropoi#t OGIIUPHBIN apeal. B KOTOPOM MECTHbIE S3bIKH 00:1aAat0T H 6O.IbIION
KYJBLTYPOii, B GONBUIAM KONHUECTBOM HOcUTeNel?. Hamm neTopruieckue cBefjeHns O pac-
NPOCTPAaHEHHOCTH KeUya ¥ ero ANANIeKTOB B HOBOI HCTOPHHU. OCHOBaHHBIE Ha NPeIaHusx 00
UMIEPUH MHKOB M €€ pacnajie, a TakKe O JaldbHEIlIeH KI3HK A3bIKOB BO BDEMEHA HCMAH-
CKOTr'0 KOJIOHHAJLHOrO BHAfbIFUECTBAa. TOPa3to obmmpHee. UeM. CKaxeM. 00 apaBaKCKHX
a3bIKax BeHecyanbl 1 AHTHIBCKHX OCTpOBOB. [ToaToMy Ooiee aKTHBHO OOGCYXKaaroTcH
BOIPOCHI, CBSI3aHHBbIE C MPOUCXOKICHAEM Kedya. C ero OTHOIIEHHEM K afiMapa i K TakK
Ha3bIBaEMBIM SI3bIKAM apy M XakK¥ (Xakeapy. KayKH/KaBKH) U C IPOLECCOM PaclpOCTPaHeHHA
RUanekToB Keuya. He uMest BO3MOXKHOCTH B IeTalAX PaCCMOTPETh 3TH NPOSIEMbI B JAHHOM
cTaThe?, OCTAaHOBHMCS BKPATIE — UTOOB! CO3MATh HEKOTOPOE NPEICTaBIECHHE O BIHAHUA Ha
HCMAHCKUI SI3bIK — HAa HEKOTOPBIX Te3UCaX U3 CYIIECTBVIOWEH TATEPATVYPbI. MPEXIE BCETO
u3 pa6ort [Torero 1983] u [Cerrén-Palomino 1987].

JIMamekThl Keuya BeCbMa MHOTOUHCIEHHBI B 3aMKHYTBIX A3bIKOBBIX NPOCTPAHCTBAX Ha
HenTpanbHONEpyaHCKOM Haropbe (B fenapraMenTax XyHuH. [Tacko. AHkaw 11 YaHVKO): Ha
10re Xe OT 9TOH 30HBI, B AeHapTaMeHTaX YaHKaBelnka, AfidKky4yo, Kvcko. AnypaMak. B
ceBepo-BocTouHOM Apekuna u B [1yHO. AnaneKkTHas pa3gpoOIeHHOCTh OUeHb HeBenuKa. Ha
CEBEPHOM H IOXHOM 1106epexXbsix o3epa THTHKaka 06xacTh Keuya nepecekaeTcs ¢ 00-
JACTbIO afiMapa, KOTopas flanee ofpa3yeT WIHUPOKYIO nojxocy B bonmsun BOkpyr Jeca-
ryanepo, Mexny osepamu Tutukaka u [Toono. Yxe x cesepy ot Hoono. B od1acta Opypo.
NPONCXOINUT CMEIIeHNe apapa M Keuya, a BOT HauuHas ¢ Kouabam6Ga u k rory or Opypo
HMEETCS CHOBA 3aMKHYTOE Keuyasi3bIHOe NpOCTpaHCTBO. uepe3 Cykpe u IToTocH — BITOTh
10 1Oro-3anagHoi yactu fenapramenta Uykucaka Ha FOXHOH GonuBuiickon rpanuue [Torero
1983: 92; Siebenduger 1993: 42]. A gamsire. ot genapraMeHTa IloTocu. Keuyad3blvdHas
30Ha NepecekaeT COBPEMEHHYIO apTeHTHHCK YO TPaHILY B TpoBHHIMH KeOpana ne YMayaka
(mposunnus Xyxyit). B lepy umcno ropopsamux xoneGnerca Mexay 3 H 4.4 MAH., 1as
Bonusuu B paGore [Carranza 1993: 36 u cn.] npmBopntes uncro 1.6 Man. 18 Xyxyf —
20 TeIC. HOCUTENEH.

B u3onanuu ot 3TOH A3BIKOBOI 30HBI CErogHs Ha Kedya roBopsiT: 1) B palioHax.
PacrnoIOKEeHHBIX JJalieKO Ha lore OT yKa3aHHOH 061acTH. K BOCTOKY OT ropofia CaHTbAro-
Aenb-DcTepo, B OJHOMMEHHON apreHTHHCKON npoBmuumi (150 TbIc.). 2) B KadecTme
CnopajuuecKux BKIIOUeHUH — B Hcnann3nposanHoM CesepHoM Ilepy, a uMEHHO. Ha OYeHb
pa3HBbIX fUANEeKTax KaxaMapka u ¢eppeHbide (zenapramenT Jlambaeke). Jlamac (aenap-
TameHT Can-MapTun), noutd Bo BceM PHo-Hano (guamekT KHXo) H B pailoHax BIO.Ib
BepxHell uvactu peku Ilacraca, a TakXe B OkBagope u B Ilepy (gemaprameHT JJopero.
AmaneKkT KaHena). 3[eCh MBI HMeeM AeNO ¢ NPOROJIKEHHEM 2KBAaTOPHAHCKOIO Kewva B
Hopefilmee ppeMs. B DxBajope Ha Keuya TOBOPAT B 3aMKHVTOI 001aCTH Ha HEropbne
(altiplano) JIoxa Ha tore — Bnnors fo MGappet (npos. MMOadypa) Ha ceBepe (2.2 MIH.).
apuuYeM ARaNeKTHas pasgpoOGIeHHOCTL HE CTOTb BeTuka. Kak B IleHTpaabnom Ilepy
C npyroll CTOPOHBI TPAHUIIBI. B FOXKHOKOIVMOUIICKOM pafioHe BOKPYT ITacTo H Ha BOCTOKE B
TTyTymaiio Mbl HaxouM oko1o 10 Thic, HocHTe el g3bika uHra [Carranza 1993: 37 wc.],

CoBpeMeHHOe AHaNeKTHOE LIeHEHHE [aeT K04 K BBIICHEHHIO TOTO. KaK BO3HHK U
pacnpocTpaHsics A3bIK Keuya B KauecTBe KoiiHe nmnepun Mukos. Topepo nojapasieisier

3 Yucno roBOpALWHX: oT 6,5 no 7,8 MaH. n19 Keuva u ot 1.5 no 1.8 mMaH. ang a3bika afiMapa —
TO €CTh, faXke BABOE OoJbliie, UeM MNpeInoIaraeTcs I7Ts 3MOAH pacuseTa HMAEPHH HHKOB
B pa6ote [Cerrén-Palomino 1987: 76] ata umnceHHocTh npuHmvaetcss 8.35 maH.. no [Fabre 1994
444} — naxe po 12,5 mau. Ons s3bika atfisrapa asropsl [Klein, Stark 1985: 546] npeanoarator
ypcIieHHOCTb npuMepHo |8 MitH.. a [Fabre 1994° 264] — o1 2,2 5o 2,4 vH

4 Cwm. o6 arom: [Bitttner 1983: Tovar, Larrucea de Tovar 1984: 53-55; Cerrén-Palommo 1987: 323—
341; Siebenduger 1993: 31-38: Fabre 1994: 444-484].
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COBPEMEHHbBIE AMANEKTbI (Ha3blBaeMble UM SI3bIKAMH, B CHIIY TOI'O. UTO OHH HE ABNSIOTCA
B3aUMOIIOHUMAaEcMbIMHE), Ha B¢ raasHble rpynnel: Q I u Q II. Q 1. unu mmanekrt yaityanr.
COOTBETCTBYET LIICHTPAJbHbIM AHATCKTAaM aHKall, YAHYKO H XVHHH. B KOTOPBIX HMeeTcs
[POTHBONOCTABIEHUE JONIMX ¥ KpaTkux riacHelx. K amanekty Q II. BHYTpu KOTOpOrO
AWaneKTHOe ApoONeHNe He3HAUNTETbHO. OTHOCATCS, MPeKNe BCEro. IpyTie H3aBHa pacipo-
CTpaHUBIIAECS AMANEKTBI Keuya (CM. HIDKE). KOTOpBIe N03XKe. Ha NPaBax BTOPOTO s3bIKa.
PACIIMIIA CBOIO 30HY BIUSIHKSA B Pe3yIbTaTe SI3bIKOBOM MONMUTHKI 'Ky I3alHu’ B HMIICPUH
Huxos. B aTOM uanekTe HET KAYECTBEHHBIX ONMO3MUMI ITACHbIX. 3aTO OH 00JajjaeT TpeMs
pAEaMu CMBIUHBIX (DOHEM K ahPUKAT: TIYXUMHU, TIYXAMH TTTOTTATH30BAaHHLIMU U THYXUMH
npwibIXaTeNbHpIMA (HAIPUMED, /p/. /p'/. /p"/; npupbixaTenbHble POHEMBl B COBPEMEHHOM
ocuuansHoil opdorpadun numyres Kak {p'), k"), {(q"), (t"). {ch™)). DTo TunuuHas yepTa
sA3bIKa auMapa, 1 no MHeHMIo Topepoca. pe3ynbTaT afiMapu3alliil xeuva B patoHe Kycko:
9Ta Pa3sHOBUAHOCTH KeUya CTaNa B 3MOXV MCHAHCKOH KOJOHN3ALHI ~OOIIIM A3bIKOM', a
notoMy obnajaia cTaTycoM 0043aTelqbHOCTH — Yero He GbII0 B JOKOIVMOOBY 3Py HMIe-
pun Maxos. K pasnosupdoctu Q A orHocaTcs nuamektsl Kaxavapka i1 ®eppenbade, K
Q IIB — punanektn! Jlamaca, Dksagopa u Prno-Hano. Q IIC (cocTosdwini 03 AMANEKTOB
Aitakyuo, Kycko, Bonusun u CaHTBAro-1e.1b-3¢Tepo) 00pa3yeT OTHOCHTE TbHO TOMOTEHHBbIH
apeal, 00MafaoHi NpUMepHO 2.5 M. HocuTeasmu B [lepyd.

Tlo Topepo, B paHHior anoxy (mocte 880 r. H.3.) ¢ noGepexba [lepy Havanu
PacCIpOCTPaHSITLCS [0 HANPABICHUIO K HATOPBIO TP ZHANeKTHhIE (DOPMBI Keuya: a) Keuya
JIumer, Bxopsmuit B Q I 6) auanexT. pacnpocTpaHEeHHbIH flanee BIIOTH A0 CEBEPHOrO
Haropbsi YaHyko, XaHHHa K AHkawa: B) 1Ha’dextol IOnrat u Yunyan (Yungay und
Chinchay). sxopsauiue B Q II. FOurafickuit keuyva (OTTHIAIOUANCA OT OCTATHHBIX NSPEX0OJOM
[nt], [mp] u [nk] B [nd]. [mb] u {ng]. cOOTBETCTBEHHO). 3aBOEBBIBAN NO3HUHI OT NOOEPEXKDA

Bokpyr Kacma (Ankamn) k cesepy ot JTambacke 1 Kaxarapka 1 JOCTHT, O-BHAAMOMY OUEHD
paHo, HeHTpansHOro pailona Cheppa-2JkBajiop (nposuHis [Tuunnya, Kotonaxu. Tvarypaya
[Klein, Stark 1985: 452]. A wiHuaficKill Keuva pacnpocTpaHsiicd oT fAenapraMeHTa Hka
(x tory or Jlumel) — no Hampasiaenito Afaskvao (Q IIC) u rocnogcrsosan BOKpyr IOHras
(Yungay) B meHTpanbHO# 4dacTi DkBaiopa (IOxnas Konym6ns, BnnoTb 20 ceBepa —
nposuHius MMGabypa) 1 Ha tore JkBaiopa (nposuHunn Kanbsap, Acyaii u JIoxa). a Takxke
BGnu3n Hano u IMTacraca.

HesicHbiM npepcrapisieTcst npoucxoxieHire 1nukos. [To [Torero 1983: 66 u ca.] 1 [Martha
Hardman 1982]. uHKM NpoHCXOpAAT 13 paiioHa o3epa THTHKaKa; OHM FOBODHIH Ha s3bIKe
ceMbH apy (XakKd WM NYKHHA). 3aBOeBaB Xe JOTHHY KyCKO, OHM NMPHHANH B KauecTse
POAHOTO A3bIKA UYHHYANCKUI AHANEKT KeUva. PaclpOCTPaHEHHIO KOTOPOTO crioco6CTROBATH.
Hocurenn keuya NmOCTENEHHO 3acelTsiTH BCE HOBble TEPPHTOPHH (Takoe paclDHpeHMHe
TEPPUTOPHI HA3BIBANOCKH Milimazgo). 3aKpenis 3aBoepanns HHKOB. [lo xo1v pacirnpeHis
nmnepun MHKoB 6osiee paHHHE MeCTHBIE sI3BIKI OBLTH MOTECHEHDI IT MTPEKPATHIH CYIIECTRO-
panue. Tak, s3bIK afiMapa ObIT MOTEeCHEH Ha IOT. A3bIK aKeapy — Ha 3a1BOPKH .TmMbl.
B HeObITHE yIIen 361K FOHTA. CYIIECTBOBABILHI 1O HHKOB Ha CEBEPONEPYAHCKOM I 3KBarO-
pranbHOM NOOEPEXBSIX U NaBIINIT HA3BAHHA BETHKIM KYIbTYPaM UHMY H MOUHKA. & TAKXKE
kynbpTypam Ilypya W KaHBApHU 3KBAaTOPHAHCKOIT TOpHOIM uenu (cM. HmKe 7.3.2). f3bik
NyKHAHA, NPEJNONTOXHTEIbHbIT NPag3bIK THKOB. OBIT BLITECHEH B CYPOBCMIIIE PallOHbBI

5 Aprentunckuil keuya (B Karamapka u Jla-Puoxa), BbiMeplinit B Hauame XX B.. MOXHO
otrectr Kk Q 1IB, ero nekcukoH npereprnen 3HAUHTENbHYIO NMEPECTPONKY NOJ BIHSHHEM aicTpaTa
Q.

6 Tax, B Mo3HeE BpeMs ceBepHas HMnepns HasblBadace Clunchav-suyu (< chincha “cesep’ +
+ suyu ‘o6nacts’), a Best uMnepus Tawantinsuy . B HCIAHH3HPOBAHHON Bapuante — Tahuantinsuyvo
(< rawa ‘verblpe’ + -ntin ‘Bee, UETMKOM ' + Suyi. T.e. “ueThipe 00beINHeHHbIN mnepun’). Ha3na-
HHC A3bIKa quechia BOCXoaUT K counnentto "Arte de la Lengua General del Perd o1noro sfonaxa
(Domingo de Santo Tomds, Valladohd 1560). HescHbl I KaxyTest CTyUalHbIME TPOHCXOXKICHIC 1
MOTHBaLUMS BbIGOpa 3TOTO Ha3BaHHsi. CaMOHa3BaHIE Xe — KaK H BO MHOTHX MOJOOHBIX Clyuasx —
‘ycmoBevecKHuit s13piK’. runa sinn.
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GOMUBUIICKOTO Haropbs. ITocne nagenns mvnepnu MHKOB HEKOTOPOE BpeMs MPOI10IXKATIOCh
BO3POXKJICHUE 3TUX PETHOHANBHBIX S3BIKOB. KOTOpPbIE. BIpOUEM. TaK H He Nprodpe.TH 3Ha-
YHTENBHOM PO, IOCKOIBKY MHCCHOHEDBI COCOGCTBOBATH NPe0dIa1atoMmEeMy FOCNOICTRY
AMANEKTY Keuya, Ha KOTOPOM roBopiiH B KycKo 1 KOTOpBIf Ob1T BEpBble KOIN(PHUAPOBAH
rpammarukoit Foncaneca Onbruna (Gonzédlez Holguin) B 1607 r.”. PacnipocTpaseHne s3bika
Keuya B CeBepHON ApPreHTHHE, B TaKHX pallOHaX. KaK CErOIHAMIHNE NPOBHHUHH XVXVH,
Canbra, Tykyman, Cantesaro-fienb-Ocrepo. Kartasapka u Jla-Proxa. Takxe cnocodcTBo-
Baso 3aGBEHIIO MECTHBIX A3bIKOB. TAKHX Kak KakaH (Cacdn) (B BHIe cyOCTpaTa aTaKaMEHbO
BCE eIlfe NPeJCTaBICHHOrO B TOMOHHMHMH). TviIe H BHIe1d. BuiTecHeHHIO 3THX A3LIKOB
cnocoOCTBOBANIO W MCHOJB30BaHUE Keuya B Ka4ecTBe OOIICTO 43bIKA" MHCCHOHEPAMH.
B pesynpraTe ykasaHHbIE A3bIKH. MTO-BHIHMOMY. OKOHUATEIbHO BLIMEDP.IH VKe K KOHUY
XVII B. [Tovar, Larrucea de Tovar 1984: 33].

Aiimapa, KaK BUIHO U3 BbIIIECKA3aHHOr 0. 00:1a1a.1 HEKOTOPBIMI OOUIIMH FEeHETHYSCKHMH
KOPHSIMH He € Keuya, a C sI3bIKOM aKeapy. Ha KOTOpPOM CerOIHd ellle TOBOPST B 00JACTH
JTumbl. MOKHO NO3TOMY MpPEANOTOXKTh. UTO afiMapa B X0I¢ MOTHTHKH "KedyH3auHH"
MOCTeNeHHO BbITeCHsICs Ha tor. [Tocte TpeThero uepkosaoro codopa B JInme (1583) on
CTan HEeHAafRonro "OOIIMM A3BIKOM . OJHAKO BCKOpPE ObIT BBITECHEH A3BIKOM KEUVA H B
panpHeHIeM (Kak M HEKOTOpPbIE IPVTHE "MaTO4YHCIeHHbIE " A3bIKH. [NOI1EPKHABAEMbIE TOIb-
KO OT[CJIBbHBIMH OpACHAMHU). KVIbTHBHPOBAICH ne3ynTami B Hy1n #a osepe Tntnkaka
[Tovar, Larrucea de Tovar 1984: 192 u c1.]. -

MHOTOBEKOBOH KOHTaKT aliMapa — Ke4va (Keuya-aiMapCKoe IBYS3bIUHE H CEroIHA
HIHPOKO PaclpOCTPAaHEHO CPEIH HOCHTEIel 43bIKa aiiMapa) IPHBET K CHIbHOMY THNOAOTH-
YECKOMY B3aMMOBIHAHHUIO 3THX si3bIKOB. [I711 MHOTHX 3alMCTBOBAHII B HCIAHCKOM ObIBAST
HEBO3MOKHO CKa3aTh. KaKOI HMEHHO A3bIK ObIT HCTOUHHKOM. O POHSTHUSCKOM ailMapCKoM
cyGerpare B keuya Kycko BeIllIe yXe TOBOPHIOCE,

6.2. Keyya B COHOJIAHIBHCTHYeCKOM acnekTe. COCYIECTBOBaHIIIO HCMIAHCKOTO € KeUuya
(8 OxBapope, [lepy u Boausui). a Takxe HCIAHCKOro ¢ afiMapa (B IenaptaMeHTe [TvHO -
IMepy — u B BonuBuyN) ¥ BO3HUKIIER BCIEICTBHE ITOTO Keuya-HCIaHCKON i afiMapa-HcnaH-
CKOM AUTTIOCCHH HOCHTE el 3THX HHISIICKIIX S3bIKOB B [I0CTEIHHE TOIbl NOCBSIEHO 00 IbIIOE
YUCIIO COUMOIMHIBHCTHUECKIX HHCCI€TOBAHNI! PACCMATPHBAIOTCA Y CIOBIS MePEKTHOYSHIA
KOJIOB, [IPOLIECCH] H3MEHEHHS B VIIOTPEOICHHH TY3eMHOTO i OQHUHATHHOIO SA3bIKOB. 8 TAKXKe
NEPCOEKTUBbI [[BYSI3bIYHOTO BOCMHTAHHA, JTHM BONPOCAM 312Ch MBI HE MOXEM VIEINTB
NOJIKHOTO BHUMAHHUA®. HeTaIbHbIT ONpOC. MOCBAUIEHHBIN A3bIKOBON KOMIIETEHLUHH H
ynorpebaennio B IkBagope [Buttner 1993: 280-286]. nokasbiBaeT NOpa3uTe.IbHO BBICOKHA
YPOBEHb HPEACTaBMeHHOCTH Ke4Yva BO BCeX aHICKIX palioHax CTPaHBI (MCHBIIC — Ha HOTE);
BBEICHACTCS TakKKe fucepeHHpOBaHHbBIN MOHOIIHIBH3M v KE€Uya. Ha C¢BEPE COCTABTAIO-
i 10 25%. a Ha rore — npuMepHo 10 3—1%. Bpocaertca B r1asa. B 4acTHOCTH. H pac-
NpefeieHRe 10 NOKONEHHAM: Y leTell NpeodIafaeT HCMaHCKHIT XOTS pouTe.Td 6er1o BIa-
AEIOT O0OUMY SI3bIKaMHM. BIIOJHE BO3MOXKHO. YTO yIOTpeOIeHHe Keuya He OyIeT nepelaso
AeTSAM. DTH UCCIEA0BAaHMsA BbIPOCTII 13 THCKVCCHIT O SI3bIKOBOH NOTATHKE . KMEBIINX MECTO B
IIECTHAECATBIE TOABbL. 00 O(HUNATLHOM IIPI3HAHII MHOTOA3bIUHA MHOITX ACIIaHOaMEPHKAH-
CKHX CTPaH H O BO3MOXKHBIX I 3KeTaTe IbHBIX Mepax M0 VKPS TCHII0 paBHONPABIs TY3EMHBIX
A3BIKOB W/ O HACAKIEHHIH HCIAHCKOTO S3bIKa.

6.3. ®oHeTHYeCKOE U CHHTAKCHYECKOe BIHsiHIe, Kak 1 NpH pacCMOTPEHHH 30H BIIIAHHAA
A3BIKOB Haya W Maiisl B Mekcuke n B I'BaTesate. — B pafioHe AH1 Dksailopa. Ilepy m
BonuBum cnegyeT pas;auyarh gBa cIvvas (POHETHUCCKOTO BIHSHHS Keuva I afiMapa Ha
PETHOHANLHBIN NCNAHCKUH SI3bIK: HCIIAHCKAN Y HOCHTETeH KeUuya H aiiMapa. ¢ OIHOH CTOPOHBI.
U MCNAHCKHUH y HCITAaHCKHX MOHONHHTB, ¢ Opyroli [Cassano 1982]. B nociie1HeM ciavaae BIHA-
HHC HA apTHUKYJSLHIO, B CANY MalOH NMPECTHXXKHOCTH TV3EMHBIX S3bIKOB. ObIBacT Mallo-
BeposTHBIM. Ml HAa060pOT, B HEPBOM CIydUae BIHSAHHE 3TO — SCTSCTBEHHOE NMPOSBIEHAE

7 Cwm. [Tovar, Larrucea de Tovar 1984: 47 u ¢1.. 53-56: Fabre 1994: 443-484. 694, 734: Siebenduger
1993: 32-40].

8 Cwm., nanpumep, [Biittner 1993] o cutyauun B IxkBangope. [Escobar 1978} u {von Gleich 1989] B
IMepy u [Hardman 1981] - B Bonupuu. Bet AT A g
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OUIMHTBM3Ma B y3koM cMblicie ciosa (cp. 1. 1.5). Takoe MeTogHuecKlie pasrpaHHUeHHE
CHpaBCANIHBO OTHACTH M ANl CTaOMIbHBIX CHHTAKCHUYeCKMX 00pa3loB. BCTpPEYaeMbIX B
"nmpoMesKyTOuHOM s3bike” (media lengua) uHAeHEB. TOBOPAIINX MO-UCMAHCKH HE KaK Ha
pouHoM sa3bike [Muysken 1979]. Bopouew. B pabore [Pozzi-Escot 1972} ykassiBaercs, uTo B
o6nacTax ¢ OONbIIUM KONMUECTBOM Ge3rpaMOTHBIX HOCHTEIEH TY3E€MHBIX A3bIKOB HMEET
MeCTO ociablieHHe HOPM CTAaH[apTHOTO 3bIKa M Y UCNAHOA3LIYHLIX HOCHTENEH "perso-
HaNBLHOH PAa3sHOBUIHOCTH KynbTypHOTro s3bika" (habla culta regional). a nosTomy Beipa-
6GaThIBAETCs HOBasi perHOHaNbHAs HOpMa. JTa HOpPMAa yCTAaHABIHBAETCS KaK B (DOHETHKE,
TaK ¥ B CHHTaKCHCe.

6.4. ®oneTnyeckue uuTeperpaThl’. B hoHeTHKE "'perHOHAIBHOR KYJIbTYPHOH HOPMBI"
(norma culta regional) xopouio W3BeCTHO SBJEHHE COXpaHeHHA onnosuuuu /j/ - /7/,
KOHTPAacCTHPYIOLee ¢ pacnpOCTPaHEHHbIM B AONHHAX (tierras bajas) yeismo. HanpuamMep, cp.:
(yemay) ['jema] — (llame) {"ame] (orcyTcrBHe yeismo). ITo sBrEeHRE OO BICHAMO TEM, UTO B
Keuya B afiMapa yKa3aHHas OINO3UIHs TAKXKe CYLUIECTBYET, @ UMEHHO. IPOTHBOHOCTABICHUE
/j/ —/°/ nmeeTcst B Keuya paifoHax Aijisikyuo-Kycko, bBonusun 1 HOxuoro JkBagopa, a
CefoBaTebHO, ¥ B HCIAHCKOM s13bIKe 3TOrO peruoHa. B ceBeponepyaHcKHX AHaleKTax
Keuyya, — Hanpumep. B Kaxamapka u B LEHTPaJlbHO3KBAaTOPHANbHOH TOPHOH LENH —
CyLECTBYET HEUTO Bpoje 'Zeismo'. koraa / °/ peanusyeTcs Kak [Z]. a /j/ — kak OTIHYHOE OT
Hero [j]. Ora 30Ha Zeismo pacnonoxkena B AHAax. K ceBepy oT Maccusa Hyno pe Acyait B
DKBaflope U COBNAAAET € 0GIACTHIO PACTIPOCTPAHEHHS CXOHOTO SBIEHHS B MECTHOM Ke'ya
{(aZin 'xopowo’ BmMecto allin, cp. [Cerrén-Palomino 1987: 163 u ca.]. Jenanara1u3auns /°/ 8
/l/, nabGniopaeMas B LEHTPaNbHONEPYAaHCKAX H CEBEPOIKBATOPHANBHBIX PallOHaX Keuya
[Cerrén-Palomino 1987: 165 u ca.]. Haua oTpaXKeHHe B MCHAHA3APOBaHHBIX dopMax
MECTHBIX HaCEJCHHBIX NMYHKTOB 3THX 30H. Hanpumep, Otavalo (nposununs Mwvbabypa.
Oxsapop) < Utawallu, aMa npoBuHunn uMnepHa KaTy, xoTopoe caMo, BUAHMO. BOCXOIHT K
MMEHH U3 A3bIKa Kapa, WTH KapaHKHU U3 3MOXH. [IPEJIIeCTBOBABIIEH HHKCKOMY IOCMIOACTBY.

IMapannenabHo onno3uuuu / °/ — /j/ B 9KBaTOPHAHCKOM Keuya CYIIECTBYET €IlIe — HEH3-
BECTHasd Ha 1OTe — ONMO3UUHMA /s/ — [z/. nepeHOCHMas (BIPOYEM, TOIbKO Ha MOPGEMHbBIX
CTBIKAaX) Ha PETHOHANBHBIA HCMAHCKAA faibliie B paioH MexXAy Kysanka m PuoGamda.
JACTHUYHO — BIIOTh 0 ceBepHO# Creppbl BOKpyr M6appa. TakuMm oO6pa3oM. BO3HAKAET
nporusonocrasnenue /az'ido/ (has ido) ("ot wen", ¢opma nepdekra) u /a'sido/ (asido)
("cXBaUeHHBI", MACCHBHOE NMPHUUACTHE). ONHAKO HeBO3MOXHO [ez'el] {es él) (“ecTnb oH").
noppoOHee (HO Ge3 NMpHBEACHHOTO BhIle o0 BbAcHeHus) [Lipski 1989]. 3to sB1eHHEe HHOT A
CUUTAIOT CYyOCTPATOM KaKOT0-TO HESICHOTO JOMHKCKOro MecTHOro sf3nika [Cerrén-Palomino
1987: 182-186]. CkaxeM, si3bIKa Nypyxa WA KaHbapH, MOCKOJNBKY [0 KpaifiHe# Mepe B
I3bIKe FOHTra onno3uuug /s/ —~ /z/ Bo3moxna [Tovar. Larrucea de Tovar 1984: 168]. Accubn-
TSIMA MCHAHCKEX /1/ 1 / 7/ nouTu Ha Bcelt TeppuTopun Beicokoropss (['katta), [fe'if]. ['pefo]:
[Toscano 1953: 94 u ci.; Kubarth 1987: 138, 148] uMeeT COOTBETCTBHs TOJIBKO B Kedula
DkBanopa u paiiona AMa3oskH [Cerrén-Palomino 1987: 113 u cn.]).

Kpowme Toro, MHOTHE aBTOPHI YIIOMHHAIOT COXpaHeHHe KOHEUHOTO -[s]. Koria B Keuva It
aiiMapa AONYCTHMO (IPH HEKOTOPBIX YCAOBHAX) /S/ B HMIUTO3MBHOI NMO3MIHH Hava.la Cl0Ba.
OfHAKO B KOHIe OHO 7Mu06O0 COBEpUICHHO HE JONYCTHMO (B aiMapa). THOO BCTpevacTea
HevacTo (B Keuya). Ho Hu coxpaHenue -[s], HM ynoMuHaeMble B pabote [Hardman-de-Bautista
1982: 147] ornywenue u nponyck Ge3yAapHbIX IIacHbIX (06 3TOM SABJACHHK B DKBaAOpe CM.
[Lipski 1990]) He maioT ele BeCKUX OCHOBAHHUH UCKATh OO'BICHEHHA B TY3eMHBIX S3bIKax:
Beflb 3TO sIBJIEHHE B CaMOM Kedya IIPeACTaBIeHO TOJNBKO B NEPH(MEpHHHBIX NHATEKTaX
Peppenbsade n Yauanonac [Cerrén-Palomino 1987: 182].

i

9 Mo6poTHLI 0630p BaXkHeMILKX SBAeHHH, Habmogaembix B ITepy. oM. [Hardman-de-Bautista
1982], 6onbwyro gucbdepeHunanuio Mul HaxoauM B pabote [Pozzi-Escot 1972], ewe 6onbliuyro — B
[Escobar 1978]. Haun6onee nogpoGHoe onucaHHe B3aUMOBIUSHHS Keuya H HCMAHCKOTO B 00NacTH
¢ouneruxkn n rpammaTuku (cuHTakcuca) B Ilepy cm. [Carranza 1993]). Januble no JKBagopy cM.
npexpue scero [Toscano 1953).
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Ojnako 6eccnopHbIM M XOPOIIO MOAJAIIIIMC OO BACHEHHIO B 'TIPOMEXVTOUHOM s3bIKe
HocuTesel Keuya M aitMapa" (lengua media de los quechua- o aimarahablantes) saBisieTcs
COBNajieHUe CTeNeHeN OTKPBhITOCTH HCIAHCKHX TIIAaCHBIX CPeIHETO psijia /e/ u /o/ cO cTeNneHbo
OTKpHITOCTH (hOoHEM /i/ U /u/ B COOTBETCTBYIOUINX MECTHBIX A3bIKaX. O6a aHACKHX A3bIKa
006J1aJjal0T TONBKO ABYCTYNEHYATOH CHCTEMOH riacHbiX. 6€3 HOHOTOrHYECKH 3HaUYHMOM
cpenHeit crencHu. Peanusauuu [e] ans /i/ 4 [0] mas /u/ BBICTVIAKOT. BIPOYEM. YacTO KaK
KOMOMHATOpHbIE BAPHAHTHI, HAPHMED. OCTE MOCTBETAPHOIO /G/. @ TaKXe MOCTe BETIsp-
Horo /k/, Hanpumep: ['qe¢wa) smecro /qi¢wa/ man ['kondor] BMmecto /kuntur/ KOHIOp .
IMockoneky /q/ 1 /k/ B HEKOTOPBIX CeBePHBIX 30HaX, a TAKKE Ha OOIIbIIEN acTH JKBaliopa
o6a npeacrasnensl B Buje /k/. To TaM He ObIBaeT W a:mutodoHa [e] mocie /q/. Tak UTO TaM
Quichua siBnIeTCS OOBIYHBIM FITOTTOHHUMOM.

B HepocTaTOYMHO OCBOGHHOM HCNMAHCKOM 3TOT ‘cyGcTpat B [Iepy npHBOIHT K TOMy. 4ITO
mesa B misa, peso u piso unu mudo u modo TpyaHopasnuuAMbl. McnaHckHe BOcXoasllne
AU TOHTH, HEU3BECTHBIE KeUya. YacTO 3aMeHsFOTCs Ha MOHoMhTOHTH. HanpuMep: [bin'dindo]
u [bin'bindu] unu [bin'dendo] BmecTo <vendiendo> "npoaasasd” HAH [pes] BMeCTO <pues>
"saTeM". MlHOrMa HaONMIORalOTCs VITAHEHHS IiacHbIX. THna: ['pe:dras] BMecTo <piedras>
"kaMHu". HeBO3MOXKHOE B Keuya 3usHue 3aMeHseTcs Ha AHTOHT (HanpuMep: {'ojdo] <oido>
"yenwran”, [bawl] <baul> "cynayk. Gay1”), 1ubo ke npodieMa pelnaeTcs BCTABKOH
rOMOPTaHMYECKOro MOTycoriacHoro (Hanpusep: [ba'wull. {'dija] <dia> "1enn". cp. [Escobar
1978: 89 u cn.]. ITockoabKy B Keuva It aiiMapa HeT (hOHOTOTHIECKH pelleBaHTHOTO ClIOBEC-
HOTO YapeHHs. a ¢CTh TOJNBKO aBTOMATHYECKOE YIapeHHe Ha NPeInocieIHeM CI0Te. TO H B
"IpOMEXYTOUHOM si3bike” (media lengua) Mbl BcTpeuaeM KoneGaHHs ¥ OWNOKH B YIapEHHH.
Tuna: arbdles, platdnos, cordzon. profésion.

MHorne aBTOpBI NMOAUEPKHBAIOT CYIIECTBOBAHHUE MO KPAaHHEH Mepe 3BYKa. €CIH He
¢ponemnl [3] B aHACKOM HCIAHCKOM A3blKe DkBagopa. [lepy 11 Bouenni. B apreHTHHCKOM
CanTbaro-penb-Jerepo otMevaroT [Nardi 1976-1977: 141], 4yTo riiNOKOpPHCTIYECKHE DOPMbI
HMEHH YIOTPeGNAI0TCA YMEHBIINTE TbHO-TacKaTeIbHO. HanpuyMep: Cunshi sMecto Concep-
cion, Jishu smecro Jesils, Sheba Byecto Sebastidn: 1 BooGiiie [s] yacTo 3aMeHsieTcs Ha {3].
HanpuMmep: crushaco “persona movediza. inquieta. que anda cruzando de un lado para otro’
("HenoceMuBLIi, GECIOKOUHBIN 4eOBEK. CTOHSIOLMICA H3 VIIa B vrox'). ashinita BMeCTO
asinita (YMEHBUIATENBHOE OT asi "Tak'") H T.1.

To xe sasnenne Halmwopjanoch B DKBagope euwe B pabdore [Toscano 1953: 81]. B
pETHOHANBHBIN UCHAHCKHH NepeHiTH HMeHa cobcTBeHHble: Pishi BMecto Purificacion
"ounienune”, Shuli BMecro Soledad "ogAHOYECTBO" U T.1.. a TAKXKE HMEHAa HapHIaTENbHbIE,
TaK#e Kak shigra ‘cyMKa’ BMecTO sigra. Tak Kak B 9KBaJOPCKOM Keuva ("kuuya’) /¢/ yacto
nepexopuT B [ts] (HanpuMep: tsaki BMecro chaki ‘pie’. cp. [Cerrdn-Palomino 1987: 161]. sTtor
3BYK, YYXMbIH HCIAHCKOMY. NOSIBISIETCS H B PETHOHANBHBIX KEUYH3Max, Tana: arsira “Canna
edulis’ (chenobubIit kKyGHeNIO) BMeCTO achira B keuya Kvcko uin tsogne "legaia’ ByMecTo
ch'ugiii [Toscano 1953: 29], tsancar smecto chancar.

6.5. TpaMmaTHYeckne (CHHTaKcHYeCKRe) HHTepcTpaThL B 3TOI 08:1acTH TakXke TOUHee
rOBOpPHTh OyneT 06 HHTeP(dEPEeHUHH. UeM O BIHSHUU: Belb ABIEHHA JaHHON KaTETOPHH
Gosee XapaKTepPHbI ISt "MPOMEXYTOUHOTO s3bIKa" (media lengua) 1BysA3bIUHBIX KeUva H
aiiMapa ¥ Jist OnpeeNeHHbIX OTKIOHEHHIT OT "PerHoHaMbHON HOPMBI (/iorma regional). 4eM
AT "HAMOHANBHOM HOPMBI" (norma nacional) HCMAHOS3BITHBIX MOHOTHHIB. KHBYIIHX BAATH
OT 30H Keuya W afiMapa. PasymeeTcsd. ecIH cOriTacoBaHHE MO POV B HMEHHOM CIOBO-
coueTaHun (00s13aTeNbHOE B HALHOHATHHOM CTAHIAPTHOM $53bIKE) OTCYTCTBYET. TO 3TO
CBUJIETENBCTBYET 00 OMHOKE WK O KOTe0aHHI. HO He SBIAeTCA 3.TeMEHTOM PEerHOHAIbHON
"HOpMbI". OJJHAKO Tak#e OTKIOHEHHS OT HOPMbI BECbMAa YNOPHBI B HCMAHCKOM PErHO-
HambHOM $I3bIKe, a NO3TOMY JONKHbI KBaTH(HHOHPOBAThCA KaK ycToliulnBadg HHTepde-
pennus'C,

10 Opgnako Ham He KaxeTcs CTIpaBeMTHBbINM B TakHX ciavuasx. Bcrael 3a [Muysken 1979].
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HuTepdepenuns npeacraBieHa, Npexie BCero, B HEJJOCTATOUHO YCBOSHHBIX CHHTAKCH-
ECKUX CTPYKTYpax HCIAHCKOro, KaK, HapUMep, B OTCYTCTBHM COMIACOBaHUS MO POy (KaK

B Kedya) WIH B HTHOPHPOBAaHUHM pofa BoOie, cp.: dos criaturas mellizus; con el fin de
wtarlu a los dus criaturas |Carranza 1993: 254]. Dtu cny4au, Kak BUZHO ¥3 NPUMEPOB,
BI3BAHBI OTCYTCTBHEM (KaK H B afSIKyU0-Keuya) COTTACOBaHAs NPWIAraTeILHOrO C Cylie-
TBUTENbHBIM II0 YHCNY; Hanpumep: los trabajos excelente ("apekpacHblil paGOTHUKK); las
'ores son lindo ("nBeTsl KpacuBei’), a TakKXe cincu parti. A B 3KBaTOPHMAHCKOM Keuya
'TCYTCTBYET U COIMIACOBAHUE MEXKY HOJJIESXKANMM B CKa3YeMbIM 0 UHCITY, NEPEHOCHMOE Ha
[CNAHCKHI U BCTpeUaeMoe B BhIpaskeHwsix tuna: ellos no vino (6ykB.: "ouu He npumen").
"MHTaKCHY€eCKOil HuTepdepeHuel ¢ Keuya sABIsSeTcS TakKe OYCHb 3aMeTHOE YNOTpeO-
[EHHE NIOCECCUBHOTO IPUIIAraTeIbHOTO Y CYIIECTBUTEILHOM. YKe 00afalomeM UMEHHBIM
'TpubyTOM, cp.: llegd su tia de mi amiga "npuexana ee TeTs Moe# noapyru'; es su libro de
'uan "3T0 ero kHura Xyasa'. HanomsmM, 9To B Keuya B paMKax aTpuGyTHBHOTO OTHOIIE-
sl TEHETHBOM NOMeyvaeTcs (¢ nmoMoumplo cydpukca-pa) He TOIBKO aTPHOYT: KaK M BO
AHOTHX $3BIKAX, [IOKa3aTeleM JTHMYHOCTHOrO OTHOUIEHHS (B HAlleM Clydae — II0OCECCHBOM
} 1) mapkupyeTca Takxe "oGsagarens”. ITO XKe CBOMCTBO HABA3BIBAETCA H HCMNAHCKOMY,
:p.: supa de dngel sos pelos ‘sopa de cabello de dngel’, T.e. "cyn u3 uykaroB (cabello de
ingel)", BuIpackenue, B3ATOE U3 peun AOMalIHe npuciayru-keuya B Kouabamba ("empleadas
lomésticas quechua hablantes en Cochabamba", npumMep us pa6orsl [Gutiérrez Marrone
1980: 73]).

Ynorpebnenue no-HCNAHCKU OO BbEKTHBIX MECTONMEHHI TAKXKE BBI3LIBAET B PEYH Keuya
OoNbIIME TPYJHOCTH, OTKYJAa H HHTep(EpeHIHs CIEeRYIOUEro THNA: OOBIYHO OTCYT-
CTBYIOIIEE B Keuya OOBEKTHOE MECTONMEHNE 3 JI. OIYCKAeTCq H B MCHIAHCKOM NPEINOKEHUN!
HanpuMep: no vi BMecto no lo vi (1) He Bupen (ero); ;quieres poner — @ sobre la mesa?
("xouemns NONOKNTL P Ha cToN?") BMeCTO Jquieres ponerlas sobre la mesa? ("xouenms nono-
KuTb UX Ha cron?"), cp. [Pozzi-Escot 1972]. B ppyrux cayvasx, Hao00pOT, BCTABAAETCs
THNIEPKOpPEKTHOE U3bbITOouHOe MecToumenue: ;Cudl es el periddico que me lo has dicho?
"KaKoll XypHan, 4To MHe 0 HeM (Tbl) ropopmn?” MHade MOCTPOCHHAS KOHCTPYKUHA KOCBEH-
HOTO O0'BLeKTa NPHUBOJUT K "apXuMop(eMU3alul’ MEeCTONMEHHA NPSMOTro 00heKTa, HaNPH-
mep: El los dio algunas instrucciones "OH ux (BMeCTO uat) Aal HEKOTOpble MHCTPYKIMH"
[Siebeniuger 1993: 88].

Ynorpebnenune repyHiaus BMECTO JINYHOH (DOPMBI I71arosa B HCHAHCKOM S3bIKE NHACHIEB
paiiona Amnj (oTMedeHHOe eme Anekca"apoM on I'yMGOIBATOM) HOATBEPXKAAETCA B
HECKONBKHX MecTax B paGore [Vdzquez 1980: 232 u cn., 247 w cn., 276 u cn.] Kak
0COOEHHOCTH IKBalOpCKOro npocropeyns (lenguaje popular): TaM yka3piBaeTcs, YTO B Ke4ya
BbICKa3bIBaume 1 J.ed.u., Tana vengo, aqui estoy, 3By4UT HECKOIBKO IpyOOBaToO U HEBEX-
NUBO, a NO3TOMY yNOTpebnsieTcst MepnatbHas (popMa BMCCTO aKTHBHON. DTa MEIHaTbHAas
¢opMma no-ucnancku nepefaeTcs ¢ NOMOMBIO OOOPOTOB THNA: estoy, estaba viniendo.
ITosennrenbuble POpMBbI, HaNpuMep: jdame trayendo! Bmecto jtrdemelo!, jdame hablando a
mi favor! BMecto jhabla a mi favor, recomiéndame!, — 0GBAICHUMB! TOTA KaK KalbKa C
Kedya, B KOTOPOM "[aTh" BBICTYNAET B KaUeCTBE BCIOMOTATENbHOIO rilaroja [fis cMarye-
HIfl MO3UTUBHOrO UMIepaTusa. I1paMoil oTpHIaTeIbHBIE HMIIEPATHUB TakKXKe H30eraeTcs, u

TOBOPHUTL O "Kpeonbckux f3bikax”. He Besikuit cMeINaHHBIA A3bIK SBASETCS KPEONbcKUM. XOTS
3[MeCh NIEKCHKA TIPEUMYILUECTBEHHO UCIAHCKAas!, 8 CIOBOM3MEHEHHE MPEUMYLIECTBEHHO Ke'ya, HO, B
OTJIMYHE OT CUTYaLUH HACTOALIETO KPEONbCKOTO A3b1Ka (THMA FaUTAHCKOr0), TOBOPSILIHE BIAJEIOT
Keuya Kak pOfHbIM s3bIKOM. "TIpomexyTounblit a3biK” (media lengua) pns HUX cKopee ABASETCS
NUHKMHOM, TO €CTh HCNONb3YEMBIM, HO HE B COBEPILEHCTBE OCBOCHHBLIM SI3bIKOM oOwwenns. [la u
ANsl TOBOPSILLUX, HE MOJHOCTHLIO MOrPYXEHHBIX B Keuya u ¢ 6a30BOfl coumanusauueil Ha OCHOBE
PETHOHANBHOTO UCHAHCKOTO A3bIKa, "MPOMEXYTOUHBIH A3BIK' TaKXKE ABIAETCH HE KPEOJIbCKHM, a
OfgHOl 13 (DOPM HCHAHCKOTO, UPE3BLIMAHHO HACBIMIEHHONH HHOS3bIYHON ('aNnornoTTHuYeckoin'’)
uHTEepdhepeHL e,
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sMecTo jNo ensucies la cartal npeanoduTaroT ynoTpedaars nepudpas No irds ensuciando
la carta! — B COOTBETCTBHH C CHHTAKCHCOM Keuya.

IIpsiMpble 3aEMCTBOBAHUA U3 KeUya B 'TIPOMEKYTOUHOM f3bIKE" UacTO BCTPEUAOTCS B
Bujc MopdeM, T.e. B paMKax MGpPHUAHbIX O00pa3oBaHMi, CTONb OOBIYHBIX B CMCLICHHH
A3BIKOB, KOTla NOCeCCUBHBIN cy(pukc | n.em.u1.- y B aceKTHBHBIX 00pa30BaHUAX ynoOTpe-
OnsieTcs ¥ B peyn MO-UCNAaHCKH, HanpuMep: manmay 'j(mi) mamd!' "mate mMoa!”, tatay 'j(mi)
papd! "orcn mo#!", viditay "xwu3ub moa!" <vid-ita-y. O6bruHbIl B Keuya cydpuke -ri-,
BLIPAXKAIOIIUI BEKIMBOCTL B UMIECPATHBAX, YOOTPEONSIETCs, HANPUMEp. faxe B pasro-
BOPHOM MCIIAHCKOM si3bIKe cpefiHero cocnoBms (gente decente) Kouadamba [Gutiérrez Marrone
1980: 64 u 80}, cp.: jdarime! ‘jdame, por favor!’ ("nait Mue, noxanyiicra!").

ITpumepom MopansHON HHTEp(gEPEHTNN HE TONBKO B "NPOMEXYTOYHOM'', HO H B PCTHO-
HAJILHOM MCIIAHCKOM SI3bIKE, HEOJIHOKPATHO YIOMHHAaEMOM PAa3HBIMH aBTOPAMIIL, SIBISETCA
nepefava pasnuuus (CYIMIECTBYIOUIETO B Kedya M aiiMapa) MeX/Jy COOGHICHHEM Kak
HENOCPEACTBEHHBIM HAONMIOJEHUEM H COOOIIEHHEM OT UY3KOTO JIHAIA, HE OTPAXKaroIMM
MHCHHst TUTM ONbITa caMoro ropopsimero. B pa6ore [Martin 1976-1977] ato apacHue B
ucnaHcKoM si3bike ropofia Jla-ITac o6 psicHAeTCs Kak pe3ydbTaT HHTep(EepEeHIHH aiiMapa;
TaM € NMOKa3bIBAETCs, KaK Pasinyue. OCHOBAHHOE Ha ABYX cyddukcax — MOJAaTBLHOM H
KOMMEHTUPYIOUIEM — B HCIIAHCKOM [IEPEOCMBICHIETCSl B paMKaX TEMIOPANbLHONR OMMNO3UIKH;
npuicM opma pasado indefinido (HeonpepeneHHOro NPOWEHIIEro) UCHONbL3YETCS A
COOGIICHUS O COOBITHH, TOBOPSAIINM HE 3aCBUACTENLCTBOBAHHOM (hoy dia llegd su mamd de
él), a nmockBamoepekT — 18 nepenaun coberBenHoro Muenus (hoy difa habia llegado su
mamd de él, cp.[Martin 1976-1977: 129; cM. Takke Hardman 1981: 205].

6.6. Jlekcnka, 3aUMCTBOBaHHAs U3 Kedyya H afimapa. Kak 1 npH 3auMCTBOBaHUM 113 IPYTHX
TY3CMHBIX 3LIKOB, NPH KOHTaKTE ¢ Keyya W aiiMapa 3BYKOBas 0GoNOUKa npucrnocadnu-
BacTcsl K HCIAHCKOMY, B OOLIEM ciyuae, Tak, YTOORI 3BYKH, OTCYTCTBYIOIIUE B MCIIAHCKOM,
3aMeHIauCh GIIMKARIINME B8 apTHKYISIHOHHOM OTHOWEeHHH. Boobie rosopst, 38yKoBoil
00NrK 3aMMCTBOBAHHI B MCNAHCKOM OYCHb OJNIM30K K NepBOHaUYanbHOMY. OHAKO pasrpa-
HUUCHUE MEXNY TTOTATA3HPOBAHHBIMY H NMPHABIXATCITbHBIMU CMBIUHLIMU U achpUKaATaMH,
€CTCCTBEHHO, YTPATHBAETCS B MONB3Y IIPOCTOTO COTIACHOTO (Hampumep: ch'ufiu > chiio). B
KOHIIC CTOBA, KAK BUJIMM, -# B UCITAHCKOM IIEPEXOANT B -0, a -i — B -¢. [IpoTuBOnocrasncHne
BedsipHOTO /K/ mocTBEeNApHOMY /q/ B HCIHAHCKOM nepejaeTcst TpaduIecKh: BETAPHOMY
COOTBCTCTBYET rpadeMa <c>, a nOCTBeNsipHOMY — <qu>. Ecu o6bIvHO coxpaHstolascs
¢honeMa // cTOUT mepef COrNMacHbIM, T.€. B [O3UINH, TYXAOH aHATOTHIHOMY UCIAHCKOMY
3BYKY, TO OHa 3aMeHseTcd Ha /l/, Hanpumep: Atawallpa B HCIAHU3MPOBAHHON NHCbMEHHON
nepenave — <Atahualpa>, chillpi ‘muct mauca’™ chilpe. ®oHema 3/ coxpaHunach, B OCHOB-
HOM, TOJLKO B TONOHUMaX (Hanpumep: Aicash). B OCTaNbHBIX XKe CIyUasx 3aMeHAeTCs Ha /s/
umu /x/ (noapoGuee cM. [Siebenduger 1993: 56 u cn.]). Coueranue /wi/ nepepaercs. no
UCNMAHCKOU Tpagunud, Kak <hui>, /wa/ — kak <hua> unu <gua> (cp. guagua ‘puTs, Mra-
acHen < wawa)'l.

Kak yxe rosopmnocs sbime (6.1), u3-3a JaBHOCTH KOHTaKTOB MEXKIY Keuya u aliMapa
4acTO HENb3s GbIBACT YCTAHOBHTH, U3 KAKOTO M3 JIBYX I3bIKOB IPOWCXOAUT TO MIH HHOE
CNOBO. DTO OTHOCUTCH U K CIEAVIOUMM JIeKCeMaM, ITONABIIAM B PeTHOHANBbHDIA UCIaHCKUIT
A3BIK, JJISI KOTOPBIX HENB3s OIHO3HAUHO YKAa3aTh SI3bIK-UCTOUYHUK. COOTBETCTBYIOWIHE
HHIeHCKHE (DOPMDI YKA3BIBAIOTCS TONBKO NPEANONOXKUTENBHO.

PacTtenusas m ux OAOabI, KYHWaHDbi

Churio o6o3navacT 38 Kaxamapke BIUIOTH IO YacTedl ApreHTHHbI, HAXOASINUXCA BOIH3H

HAaropbs, "KapTogeauHbl, 3aKOHCEPBUPOBAHEbIC B PE3YIbTaTe 3aMOPAXKUBAHHs. BANCHUS
HA CONHIC UM BBLIXKMMAHHA ocTraBureica kuakoctu” [Siebenduger 1993: 204]. Tak kaxk

! TIpu nepexofe MHOTHX CITOB W3 Keuya B 30my Tyapanu (Zona guaranitica) — b Tlaparsae,
TpuIexaulcit 4YacTH APreHTHHBI, B YpyrBpae — ynapeHue npuobpeTacT OKCHTOHHIO, NMPUBLIUHYIO B
arofl obnacty, cp.: chiripa > chiripd ‘upeMeT ofexX/bl HHACHUEB U Tayuo’.
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Ke'ya ¢hi’ufiu AIMEHHO 9TO W O3HauaeT, a aiiMapa c¢/i'ufiu, KpoMe TOro, HpocTo 3HAYUT
*XONOJHDIN, NEAHON , TO €CTh, CECMAHTHUECKN MEHEe KOHKPETHO, — 3TO CIOBO NPOUCXOANT,
BEPOSITHO, CKOpee U3 aiMapa, deM u3 Keuya. Palta ‘aBokano’ (oT 1oXHOTO JKBajopa o
AprenTnnl). Poroto *606° (ot Konym6uu no Ypyrsas) <kedya purutu Wid aitMapa phurut'i
coca (xeuya kuka, afimapa cuca); choclo ‘Hexubiii nouatok Mauca’ (or Konymbuu o
Ypyrsas; xeuya chugliu).

COLII/IEIJIBHBIG OTHOIICHHUA

China ‘cnyxaHka HHIEHCKOTO mpoucxoxaeHus® (JKBafop), ‘SKOHOMKaA’ (FOKHO-aMep.),
‘npusiekaTenbHas Monoaas xermmaa’ (Ilepy, Yunn, ApreHTuHa), ‘cenbckas XeHIIHHA
(Ces. u uenrpansHoe Iepy, Unnu, Mexkcuxa), ‘camxa’ (foxxHoe Ilepy, bonuBus) < keuya
china ‘camxa’; afimapa china B 3HaYeHUM ‘moza, sirvienta’ ("cnyskaHka'). BUEHMO, ABASIETCS
KCUYH3MOM, TeM GOJIee UTO B 3TOM 3HAUCHUH CIOBO B GOMBHIICKOM HCIIAHCKOM He 3a(PHKCH-
posano. Tam umeem imilla ‘moza’, no-supnMomy, <aiimapa inilla ‘nifia’ ("pesouxa").

dPayna

Alpaca (keuya [ aiimapa allpaqa / allpaka) — anbpnaka; dCKOaeMoe XBauHOES XHBOTHOE,
HallOMUHaoUee aMy, — guanaco (keuya [/ aitmapa wanaku / wanacu); llama ‘nama’; chin-
chilla *Eryomis chinchilla’ (xeuya / aiimapa chinchilla, TpbI3yH ¢ OYCHb 1IEHHBIM MEXOM;
cnoBo ormedeHo ¢ 1590 r.); puma ‘Felis concolor, L. ("nyma™).

6.7. Cnoma, 3aHMcTBOBAaHHBIe H3 Kewya. Crepyloliue ciloBa pacnpoOCTPaHEHL! B
LEHTPAJIBHON U 0xKHOH vacTax IOxHOH AMepukn, T.e., ot IOxHoi Konymbun, 3kBagopa,
Ilepy u Bonusun — wepe3 Yunu. ApreHTHHY (BIJIOTH 10 'TyapaHHUCKON 30HBI") — U fanee
BINOTh 10 YpyrBas, IIHOC, HeKntovast paiioH Kyito u aprenturckyto Jla-Ilnary, — wepes
Bonusmro, ITaparsail n go Ypyrsas. Besge. rie pacnpocrpaHeHne HIIH MHOXKECTBO HIOAHCOB
3HAYEHHs] OTPaHUIEHB!, 3HAUCHAE NPUBOAHTCA No paGoram [Siebenduger 1993; Haensch,
Werner 1993; Alvarez Vita 1990]. Bapuanrtel 3Hauenus: 1 MeTachopuideckue ynoTpeOGaeHus
yKa3bIBaIOTCs IO ITUM Xe paboTam.

31ech, KaK W B APYIMX CEMAHTHYECKUX OONACTAX, HEOOXOOHUMO pa3NUYaTh: MOHSITHUS
HIMPOKO pacHpOCTPaHEHHBIE B CTABIIME HE3aBUCHMBIMHU OT XXH3HH B BBICOKOIOPbC HIIH B
MHKCKOH KyNLType, THNa china (cM. 7.4). ¢ ONHOH CTOPOHBI, U T, KOTOPhIE TECHO CBA3AHBI
HMEHHO ¢ JAHHOU KyNLTYPOI, BHE KOTOPOH ABJISIIOTCS pa3sBe UYTO BO3MOXKHbIME hopmami. K
TIOCTIEIHAM OTHOCATCS, Hanpumep, afllo < ayllu ‘napeiickag o6IHHA® ¥ curaca ‘RepeBeHCKUN
cTapocTta’, ‘TnaBa HEKOTOpOro ayllu’ (4To-To Bpojie cacigue B KapuOCKOH HU3MEHHOCTH);
pongo ‘cnyra-mHpeen’ (ot IOxHoro 3JxBapopa po CesepHoit Bonusuu), Heomorusm
KOJOHMANLHOU anoxu'?, ¥ guarmi | huarmi ‘mujer hacendosa’ ("momemmua") (IOxnas
Konym6usi, SkBajiop, ceBepo-3anagHas ApreHTHHa).

PaCTeHI/Iﬂ,I/IX NIOAbLI U KYIWMAaHBIA;XKUBOTHBIC

Chaucha ‘ckopocnensiii kKaprodensb, ceMeHHON Kaprodens’ < chaucha ‘copt ckopo-
cnenoro kaprogens’ (Ymnu, Iepy, SxBagop, Hapnuso / Konym6us); 3HaueHHE ‘HEXHDLIN
6000BbII CTPYYOK’ COXPAHUNOCH TONBKO B ApreHTHHe. B nepeHOCHOM 3HaueHuy B JOKHOM
Iepy (ot Kycko o TakHa) — Takke ‘ManeHbKUI, OTCTaBIIHEA B pa3BUTUH uenoBek’. B Unnn
IJIaBHOE 3HAYEHUE — ‘MOHETa JOCTOMHCTBOM B 20 ceHTaBO, Oecnone3Hbli npegMer’ [oTciofa
chauchera ‘noprMoHe’ u afBep6uansHoe croBocoveTanue (dar, vender u T.1.)) a chaucha -
"oTaaTh, MpoaaTh” (OUEHb AeLIeBO, 33 OeCUeHOK), cp. [Siebenduger 1993: 1051. Papa
‘kaprocens’; quina ‘xunHag xopa’ <kina ‘Cinchona calisaia’ (qepeBo, u3 KOpbl KOTOPOro

12 Cp. [Hildebrandt 1969: 320 u cn.]}; BO3MOXHO, U3 punku-kama-yoq ‘npuspaTHux’ ot punku
‘ABEPL’ (> pongo ‘nponacTb, KaHbOH, NPOpbIB noroka’, Tlepy); huasipungo, coGCTBEHHO, ‘ABEPDH
aoMma’, or "MOKPOBHTENb ISKCIUIyaTalUy NEPEeJaHHOTO YyyacTKa 3€MIH BOIH3H XIDKHHLI”
(3kBapop), cp. poman Xopxe Ukaca (Jorge Icaza) Yacunyrnzo (Huasipungo).
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1o0bIBAlOT XUHUH); zapallo, o61epOROBOE HAMMEHOBAaHHE THIKBEHHBIX pacTeHuil, < sapallu
‘cucurbita maxima’; yuyo ‘3emeHn, kopmoBas TpaBa’ (B Konym6uu — Tonsko B Banbe-fe-
Kayka u Tonbko B Meauumue) < yuyu (To XKe); quinua < kinualquinoa < kinuwa (IOMUMO
kiwina) ‘Chenopodium quinoa‘, pacreHue B paifioHe AHJ, HanoMHHAIOIIEC pPHC.
Charquelcharqui ‘Banenoe maco’ (ot DkBajiopa a0 Puo-IInara, Bpasumnusa); mate ‘dait Mare,
qail’ (Ilepy, Bomusus, Yunn), ‘cocyn u3 BbIOAONEHHON THIKBBI (KajeGac) gist NUThsl MaTe’
(or Konym6uu 1o Aprenrussl, Pro-Ilnara, HYmmu) < mati ‘cocyy 13 BbI{ONOICHHONI THIKBBI
pucho “ocratku (epnl, nenen ot curapetsbt)’. Condor < kuntur ‘KOHROP’; vicufia ‘BUKYHbST (C
TOHKOMN IEPCTbIO) < wik'ufia; guano ‘HaBo3 TyaHo < wanu ‘Tpsi3b, KaJ, IOMET’.

Bunpbs MECTHOCTH,CTPOEHHA, CTPOUTEABCTBO

Pampa ‘mmpoxasi, NOKpbITas Tpasoil paBHUHA'; puna ‘TONOE NITOCKOTOPbE B ANLTH-
nnaso (Altiplano)’ (0xHoe Ilcpy, Borusus); chacra (chagra — JxBapop) ‘caj, HEOOIb-
woc none’; yunga ‘Temnas NOMWHA’, ‘KHTENb TEIUBIX fonuH’ (oT JkBagopa go bomnm-
Buw); tambo ‘nocrosawiii asop, Howier' (KoaymGus, Benecyana go Puo-Ilnarta, Unmn);
pascana ‘mOCTOSUIBIA ABOP, aBTocTOsiHKa npu aBrocrpaae’ (IOxubi Dxsajop, Iepy,
Bonususa, ApreutuHa), ‘BpeMcHHas ocraHoBka B nytu’ (KomymOus, DxBagop, cesepo-
3anajiHas ApreHTUHa) — hacer pascana, pascanear (Ilepy, Aprenruna) ‘hacer un alto en un
viaje’ ("menath npuBan B nytH"), pascar ‘hacer noche / parada al viajar’ ("3aHOueBaTh B
nyru') < paskay ‘0TBA3aTh’ + -na ‘MecTo, TAe pacuparatoT (BbIOUHBIX XXHBOTHBIX) ; cancha
‘(cnopTuBHasg) NoMaaKa, none’ < kancha ‘npocrpaHcTBo, ABOP, OGHECEHHBIH H3rOPONLIO’;
Bo (paseonorun, Hanpumep: dejar libre cancha a alguien ‘pa3BsizaTb pyKH, APEJOCTABUTDL
cBoOOopAy AeticTBHIT KOMY-THGO .

Onexpa

Chiripa (BonuBusi, cepepo-3anaanas AprentuHa, Ywmmm, Ypyrsaii) ‘taparrabos; pafio
grande cruzado entre las piernas, caracteristico del indio y del gaucho’ < chiri-pak ‘xonopusrii-
s’ mnu chiri pd(cha) ‘ogexkpa aas/or xonopa’ BMECTO okcuToHMUeckoro chiripd (Ilapar-
Bail, Aprenrusa, cp. [Siebenduger 1993: 53]; vincha ‘cinta para sujetarse los cabellos los
indios y los gauchos’ (Ilepy, ceBepo-3anajnast Apreuruna); giiincha | huincha *pynctka,
cantameTp (ncura)’ (ITepy, Bonusns, ceBepo-3anagHas ApreHTHHa), B Uniu — mo060i BUf
JACHTHI (cp. sierra de huincha ‘newrounas nuna’) < wincha ‘cinta con que las mujeres se
rodeaban la cabeza‘; ojota ‘sandalia de cuero’ (oT cesepHOro JkBafopa 10 AHICKOH JacTH
ApreHTunbl), < keuya ushut'a; chullo (ot ceseptoro Ilepy no bonusuu), <c/i'ullu ‘gorro con
borla y orejeras’.

Bonesnu,pusmaueckue U MOpandTbHBIE

Soroche ‘mal de montafia’ ("ropHast Gonessn", cp. [Siebenduger 1993: 302-305]; coto
‘bocio’ ("306") (or KonymGuu no AHAcKO#t yacTH ApreHTHHbI), < ¢'utu (T0 Xe) — cotudo
(3anagnass Benecysma, Konym6us, BonuBus, Aprentuda, UYmnm) / cotoso (Yauyko,
Apeknna) ‘que tiene bocio’ ("oGmapgatouuii 306om"), ‘cmaboymusrit, Tynoit’ (3kBagop),
‘MEJIINTCHBHLIN, BANLIA YenoBek' (AHACKas YacTh ApreutuHnl); chucho ‘XeHcKas rpyip’
(Oxsarop, Hepy, bomusust). Chucho / chuscho ‘fiebre intermitente, terciana‘ (Ilepy, Anackas
yacTe ApPreHTHHbl) < chugchi ‘TpexpHeBas TUXOpajika’ — UITIOCTPAIMS TOTO, YTO MHOTHE
KCUYH3MBI pacnpoCTpaHeHb! BIULIOTH 10 BysHoc-Ajipeca, HO TaM B pa3sTOBOPHOM HapOJHOM
s3bIKC "nyH(papAo" NOTEepsayin CBOE MCXOJHOE KOHKPETHOE 3HAYEHHWE M ynoTpebastoTces
TOJNBKO METaOPHUICCKH, 3[16Ch — B 3HAUSHUH ‘CTPAX, BbI3bIBAOWIKI MOHOC™ ((ham.).

OcransHOe,rnaronans,ppaszeonorus
Yapa ‘nosecox’; yapadura ‘noGaska, fosecok’; de yapa ‘B NOJapoK’, ‘CBepX TOro’; yapar
(or IOxnoit KonymMGuu [0 ceBepo-BOCTOUHON Aprenrunnl, Yunu) ‘poGasuth’; chanca
‘MONOTBIf MauC’ — chancar ‘pa3sMoNOTh, iepeTepeTh’ (0T DKBafOpa N0 CeBEPO-BOCTOUHON
AprentuHbt), ‘nokonotuts’ (or Konym6un no Bonusuu), < ch'angay ‘pacrepers. pacTo-
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aous’. TTogoGHO aHrIHHCKOMY fo check, K KOTOPOMY B HEMELKOM [00aBAsIeTCs HH(UHH-
THBHOE OKOHYAHHE -¢/1 U KOHKpeTu3upytomue npedukcesl (tuna: abchecken "oTMeTHTh B
criucke ranoukoi” u durchchecken "nposepurs no cnucky"), BegyT ceGsi 3aHMCTBOBAHUA U3
keuya pallay ‘nopbuparh, cobupaTh’ B perfOHaIbHOM HCIIAHCKOM — B BHfE pallar, tispiy
‘OMnaTh, YIMHOHYTH B (opme tispir u anukay ‘oTHATH OT rpyan’ B dopme anucar
[Siebenduger 1993: 75]. I'naBHBIM 06pa30M, pacIpoOCTpPaHEHO 3TO B JKBajope, [e OHO
OueHb YIOTpeGUTeNbHO — ocobeHHo B Kuto, HanpumMep: cainar ‘pasar (el tiempo)’ ("npo-
BOMUTH BpeMsi"), < gaynani ‘IPOBECTH [eHb’, BOSMOXKHO OT gayna ‘Buepa’, cp. [Siebenduger
1993: 151].

O noiHO# OCBOGHHOCTH MHOTHX NPHBBIUYHBIX KCUYH3MOB TOBOPHT TaKXe H UX
ynorpeGieHne B NEPEHOCHOM 3HAYEHWM B YCTOHuMBBIX 0OGoporax. [IpuseneM HekoTOpBIE
npumepsl Ho [Alvarez Vita 1990]. Charqui (8 nepeHOCHOM CMBICIE TakXe ‘persona enjuta,
arrugada’) (ITepy, boauBust) ynotpeGnsiercs B BoIpasKeHHAX THIIA: ser un charquilestar hecho
un charqui ‘estar viejo, sucio’ (Ilepy, Bonusus, Yunn); hacer/volver charqui a una persona
‘moler a golpes’ (Ilepy, bonmsusa). Eme HecKOIBbKO OPUMEpPOB TakHX 0OOpOTOB
(‘locuciones’): las papas queman ‘HeYTO CTAHOBUTCA COMHUTENBLHBIM, HIEKOTIMBHIM ; a
puchos ‘en pequeiias cantidades, poco a poco’; no valer un pucho ‘no valer nada’ (ot Ko-
aymGum 10 ApreHTHHBI, YpyrBail); importar un pucho ‘no importar nada’ (Oxsagop, Ilepy,
Y, Apreurtuna); sobre el pucho ‘inmediatamente” (ot Ilepy po ApreHTuHb1, Ypyrsai).

7. bpa3uaMsa: BIAsHHE A3HIKA Ty

Bpasunus 3aHEMaeT NOYTH MOJNIOBHHY TEPPUTOPUHN U HACCIECHHS I0KHOAMEPHKAHCKOIO
KOHTHHEHTa. B Heit G0AbIIOE KONMUIECTBO MHACHCKUX IUIEMEH XKHBET MOYTH 32 FPaHbIO
IMBUIN3ALMHA. 3/1€Ch TOBOPAT HA MHOTHX TY3€MHBIX S3bIKaX, TUCNO HOCATENEH KaXKAOro U3
HUX OoueHb Mano. CaMyio Oonpiuyro rpyniy — 20 ThIC. FOBOPSIIAX — COCTABISIOT THKYHA HA
KpaiiHeM cepepo-3anafe [Rodrigues 1986]. SIswiky TymunamGa (tupinambd), a TouHee,
"6pasunbckoMy sa3biky” (lingua brasilica), npoucxopsmieMy OT HEro, ¢ OrpOMHBIM Bce-
00 HLEMITIOIIUM BIMSIHAEM B OGNACTH MeKCUKH (0coGeHHo B 0603HaueHnn ayHbl, (iopsl,
tponbKIIOpa M HAIMOHANBLHOW KYXHH, 8 TaK’KE€ HMEHOBaHMil HACENCHHBIX IyHKTOB, OCOOEH-
HOCTEH MECTHOCTH 1 THIPOHAMOB) HE MOXKET COCTaBATh KOHKYPEHIUMH HUKAKOH APYTOH A3LIK
Bpasunuu. IlepebiM onucan 3ToT s3Ik Natep 2Kosze an AHmbeTa (1595), 3arem — nagpe
Jdync dureiipa (Arte da Grammatica da lingua do Brasil, 1621); ecTp eie HECKOTBKO
PYKOIMCHDBIX, 33a9aCTYI0 aHOHHMHBIX CIOBapell 9MOXH KOJIOHW3aLui, cM. [Ayrosa 1934;
Drumond 1952-1953]. B Bpa3sunaun ropopsT TakKKe H Ha APYrHX — CMEIIAHHbIX (METHCHBIX) ~
linguas gerais: na lingua geral paulista n Ha Hbeenrary (Nheengatu). Hreenraty 6uur "fala
boa" paifioHa AMa30HKH BIUTOTH KO cepeunbl XIX B., CErOfHs HA HEM FOBOPST €lle Ha
[LOBOJIBHO OOMBIIION, HO MaNIOHACENIeHHON TeppuTOpHH B BepxoBbix Puo-Herpo [Bessa Freire
1983: 72 u cn.]'3.

7.1. Bansinne Tyns B oGnacTH (poHeTHKH M cuHTaKcHca. Biusuwe rynmHamba Ha
3By4aHue 6pa3suibCKOro NOPTYranbCKOro, B YaCTHOCTH, B OIPEACIIEHHbIX pailoHax bpasn-
JIWH, a TaKXKe CHHTAaKCHIecKas MHTepdepeHus, noqoOHas HabnI0gaeMoil B aHACKOM HCNaH-
CKOM H B naparsalickoM MCIaHCKOM, IpeAroiarani 6bl HacTosmMui cy6cTpaT Wil Henpe-
PBIBHBIN afcTpaT, THIA aHACKOrO MK IYapaHWHCKO# 30HBI (zona guaranitica). Ho aToro s
HUCTOPHH GPa3sHIBLCKOro NOPTYTaJIbCKOTO 3bIKa He ObITO, Belb COBPEMEHHBIC Opa3UIblbI 110
OonbIIEH YacTy SIBAAIOTCSA MOTOMKaMH He HOCHTelel sA3bIKa TynuHaM0a U He HOCHTeNeH

13 Mctopus ero BO3HHKHOBEHHS M PACTPOCTPAHEHHS B YKA3aHHON CTaThe MOAPA3AENsAeTcs Ha
ngTL aranoB. 3a sranom nepesofos B XVI B. crnefgoBana ¢aza souapeHus HbeeHraty (implantagio
do Nheengatu), 1616-1686, nocne uero nauamacs ¢aza axcnaucuu (1686—1757 rr.): crauama mpw
oduuHanbLHO opaepxKe (no 1727 r.), 3ateM — Ge3 Hee. Bo BpeMs ueTBepToil (pa3bl moiranuch
YCTaHOBHThL T'OCMOACTBO MOPTYranbckoro s3bika (1757-1850), BHauane monpITKU 9TH ObLIH He
OUeHb ycnewHbMA. TONBKO MO3XKe MOPTYraNbCKUi TOCTENEHHO 3aBOEBLIBACT CBOM MO3HMUUH U
no6expaet [Bessa Freire 1983: 40].
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linguas gerais, a HOPTYraabCKuxX MNepeceNeHIeB, KOTOpble NPUOBIMN CIOJa MO3XKe 3MOXU
pacluBeTa YKa3aHHbBIX IBYX SI3bIKOB B ObLTH COCEIMH HOCHTelNeH a3bika Tynu. Hekoropbie
SIBIICHHS. PETHOHANBHON (POHETHKH MHOT/1a OOBSICHSIOTCS KaK Pe3yJlbTaT MECTHOTO BIIUSIHUS,
ofgHaKo 6e3 TOYHOrO 3HaHUs O CTPYKType TynuHaMOGa. MHOroneTHue JUCKYCCHH CYyMMHPO-
BaHn! B paGore [Elia 1994], rre rosoputcs 06 uHTOHaLUH, O Gojlee CUIBHOMR Ha3aTH3alun
yHApHBIX HOCOBBIX IIacHbIX, 0 "prolagdo nitida das vogais dtonas" (tam ke, c. 563), o
nepexonac -[nd}- B -[n]-, nanatansrOro 60KOBOTO BO (hppUKaTUBHBIH (mulher > muié) n 06
OCNaGICHIH U BBINAJACHAM KOHEYHOrO 1. OHAKO BCe 3THU SIBIECHHA BPAJl JIM MOKHO OTHECTH
K HHAEHCKOMY BIUSAHUIO, TeM OoJiee YTO OHH PErHOHANILHO OYpaHHYeHbl: HAIpUMED, HEKO-
TOphIE BCTPEYAIOTCS TOJBKO HA CEBEPO-BOCTOKE, TO €CTh HE B LIEHTPE NMOCENECHUH TYIH-
HaMba. B GonbmuHCTBE CIyvyaeB peub UAET O ABICHUAX THIMYHBIX ANl OPTYralibCKOro
a3bixa XVI B., ceropss npecTaBAAIONEX NOPTYTaIbCKHE PETHOHANA3MBI KOHCEPBATHBHOTO
cepepa. Hamnune adpuxkar /&/ n /d?/ B ceBepHoit wactu [lapansi, a Takxke Ha IOre or Can-
ITaymo w Maro I'pocco, cuntaemoe B pabore [Silva Neto 1977: 171 u ci1.] eqMHCTBEHHBIM
NpPOSIBICHAEM BNUAHAS S3bIKA T'YapaHH MM KaiHTaHI, MOXHO OOBACHHTh TAKXKE KaK
apxau3M, COXpaHEHHAE CeBEPOIOPTYralbCKOI0 NMPOM3HOINEHUA. U TO KacaeTcs Kpeolu3upo-
BAHHOM riaronLHoH Mopdonorun b fala nordestina u sertdo (tuna: nds fala-@, eles fala-9), To
¥ 3/1eCh HeT yOequTeNbHBIX [I0Ka3aTeNbCTB HHAEHCKOTO BITHSAHMS.

7.2. Mekcuka. TONBKO B JIEKCHKE XHUBbI M MHOTOUYHCIIEHHBI OTI'OJIOCKM HHJAEHCKOTO
BIMsHAA. B OCHOBHOM 9TO 00603HAYEHHsI IPEAMETOB JKHBOTHOI'O H PACTHTCHBHOIO LHAPCTBA H
NMPOU3BOJIHLIE OT HUX (HanuTky, 6moga). HanpuMmep: mingau ‘Kaina a3 MaHHOKA, ACCEPT U3
MYKH MaHHOKa, MONOKa H caxapa’ < manga’i; pirdo ‘ensopado’ (6mof10 ¢ GONBIIHM KOJIH-
ECTBOM COyca MITH CaM 3TOT coyc), < TynunamGa mindypyrd ‘pasmouennsrit’. IlpeoGna-
Ratonec GONBIIHHCTBO TYNHHIU3MOB BO3HUKITO U3 lingua brasilica, Tonbko HEMHOTHE MOXKHO
6b110 GBI BO3BeCTH K lingua geral paulistal4. 3auMcTBOBaHuS U3 Keuya, BUAUMO, MPOHAKIH
Yepe3 NOCPEICTBO UCfIAaHCKOTO B paitone Jla-Tlnara, HanpaMep: chdcara, chacra ‘ManeHbpkoe
3eMCIIBHOE BIafieHHe, 3arOPOJHbIA floM’, charque ‘conoHmMHA’ ¢ MHOIOYHUCIECHHBIMH
HpOM3BOAHBIMYA THNA charquear, charqueada, charqueagdo, charqueador, cancha ‘urposoe
nosie, aBroppoM’, inhapa < ucnaHckoe < Keuya yapa ‘no6aBka’ W china ‘mHpeiickas
>keHumHa, cabocla’. Tonbko 1Ba c10Ba MOXHO € HEKOTOPOH YBEPEHHOCTBIO BO3BECTH HE K
Tynu. OaHO U3 HuX, hazé ‘femesniii TaGak’, NPOUCXOAUT SIBHO W3 CEBEPO-BOCTOYHOTO
kapupu (Karirf); apyroe, buré ‘xawa u3 Mauca’ — BO3MOXKHO, Takke U3 Kapupu. O6a cinosa
ynorpeOGHTEeNbHBI TOIBKO B CEBEPO-BOCTOYHOM NOPTYFanbCKOM s3biKe. JlanbHelas
uHbopManus, BHAEMO, OyaeT cofepxkaTbest B kuure A.Jl. Pogpureca (o Bbixose KOTOpoH
ObLTIO OO BABIEHO), NOCBAMICHHON OMUCAHMIO OPAa3HITBCKON TEKCHKH HHEHCKOTO NPOUCXOXK-
ACHUS.

TpynHOCTH HpefcTaBnsieT OO BICHEHNE JaBHO YKOPEHMBIIMXCA U YaCTO YHOTPeOIAeMbIX
UMCHOBaHMHA carioca, caboclo w caipira. Carioca ‘oburarens Prno-pe-Xanelipo’, BO3MOXHO,
npoucxoaut ot Cari(j)J okd ‘noToMOK HHAEANEB IIIEMEHH KapH(X)0’, Takas 3THMONOTHs
yxe jpasanack XKanom ge Jlepu 8 1578; npaBaa, HHAeHIB! KapHoO XUIA TOTAA HE B OyXTe
I'yanabapa, a 3sHauuTenbHO lokHee. OCHOBOH s o6pasoBanus caboclo ‘MeTHC, OMech
HHACHCKON U 0eNoil KpOBU; TEMHOKOKHII, HeIIWBITU30BAHHBIN UCIOBEK, HEOTECaHHAas Aepe-
BEHIIHA , 0COOEHHO Xe — ‘Hebennlid o6uraTenb Amaszonkn’ [Grenand F., Grenand P, 19901,
a Takxe ‘Jlyx unpeina’ B adpo-OpasuiibCKuX KyAbTax; HCTOKH 3TOrO CIOBa, BO3MOXHO,
neXaT B BbIpaXXKeHHH HbeeHraty kariw(a) okd ‘npoucxopsumuii ot Genvix’. Caipira
‘HEUMBWIN30BaHHBIN, CPEBEHIIUHA , BEAMMO, Npuuuto u3 lingua geral paulista (ka'a-pyra
‘IECHOM KHUTEND).

14 K wum otHocsTCR: jacd ‘cesto de taquara ou cipd pora carregar’ < tynu Cax-Bucenre aiakd;
socar ‘MoJIoTh’ < sokd ‘B cTyne pacTonoub’; cutucar ‘TKHYTh KOHUMKOM nanbya’ < kufiik ‘yKonoTs';
aiva ‘nnoxoit’, nurim (guardas mirins) ‘manexnskuil’ (6oliee ynoTpeGHTENbHO Ha KOTE, YeEM Ha
ceBepe).
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"UMeHOBAaHHS. PACTEHHN H NMIONOB

CipJd ‘nmaua’, < ysypd ‘nmmana’, oO1epooBoe Ha3BaHUe, NPEACTABICHHOE BO MHOTHX
NpOU3BOAHLIX (cipoal, cipoada) m B COCTaBHBIX TepMHHaX, 0003HAYAIOMUX MHOXKECTBO
NON3yunX AEepeBbeB W KYCTAPHHKOB (HapHMep, cipd-bravo, cipd-caboclo u T.1.). Tpasa
(3enmeHbIil KOPM) B 30HE BIUSHHs S3bIKOB HAya HA3BIBAGHTCS zacate, B pallOHE BIIMSHUA
kedya Mcnanoamepuku — yuvo, B Bpasunuu xe — capim, < kapi’i ‘Tpapa’.

K mMacnsHuuHBIM nanbMaM oTHOCATCA: babagu ‘Orbignya speciosa’ u oleifera ‘nansMma
Gabaccy’ < wawasi; buriti ‘Mauritia vinifera’ u ‘flexuosa’ < mbyryti; tucum ‘Bactris setosa’,

MAtOWIAs BOJIOKHA, HALIPUMED, [T M3TOTOBJICHHS TAMAKOB < fUKil; POJCTBEHHBIM UM ABJS-
ercst tucumd ‘Astrocaryum tucuma’, namxbpMa, TaKXe CIyXallasi CBIDbEM ANg fucum U U3
MaCHAHHCTBIX INIOJOB KOTOPBIX NOJYJYAtOT BHHHBIA HaNHTOK. BaXXHbIM BHAOM BOCKOBOH
nanbMbl aBisieted carnaitha ‘Copernicia cerifera’ < karand-yba.

K tponmyeckum ¢ppykram oTHOCATCA, HampuMmep: guarand ‘ryapana, Paullinia cupana,
H. B.K.’, nuana, nurofs! KoTopo# 6orathl KO(YeHHOM, < HbeeHIaTy < MaBe warand, abacaxi
‘aHaHac’, < abacaxii "uma especie de anandz" [Ayrosa 1934: 133]; cnoBo (a)nana(s) (ananac),
NONyumBIIee pacnpocTpaHcHue B s3bIkax Esporner 6naropaps XKany ne Jlepu (em. 5.1.2), B
aMa30HCKHUX S13bIKaX CEMbH TYIU-TYapaHu H3BECTHO KakK hand, OJHAKO TPYNHO YCTaHOBHTH
ero NpPONUCXOXK/CHUE B 3HaUeHUM abacaxi. Cnoso maracujd ‘Passiflora edulis’ < mborukujd;
caju < tynm akaji. nnoyp cajueiro ‘(nepeBo) aHakapji, Anacardium occidentale’: tynm
mandi’ok-a > Opasuasckuil nopryransckuit mandioca ‘mannok’. Hemeukoe (1 pycckoe)
HMEHOBAHHE BOCXOAHT K (PppaHUy3cKOMYy manihot, npuienmeMmy ot XKana pe Jlepu u

CTaBIIEMY HCTOYHHKOM JJist NaTHHCKOro Manihot utilissima.

dayHa M BHABI MECTHOCTH

Cupim ‘TepMuT’ U ‘TepMHTHHUK < kupii; tatu ‘OpoHenoceny’ < tati (To xe); tamandud
‘MypaBben’ < tamandud (to Xe); capivara ‘Capibara’ (caMmblii KPYIHBIH U3 HEBBIMEPIIUX
rpei3yHoB, Hydrochoerus hydrochoeris L.) < kapii-guara ‘nmerommii oTHOIIEHHE K TPaBaM,
obHTaTENDb TYCTBIX NPHOPEXKHBIX 3apocieil’. CaMblii W3BECTHBIH XMIHUK, jaguar < jagwar-a
CCTOJHA 4alle HA3bIBAETCH ON¢a < Tpeu.-NatT. */uncea ‘puich’ UIU jaguareté < jagwar-eté
‘Aryap + yBelHUATENBHBIA Cy(pguKe’; MpoCTOe HMEHOBAHYE jagwara B TYNH-TyapaHH ObINO
NepeHeceHo Ha cobaKy, npuBeseHnyto 3 Esponsl: jaguara 8 roxuol Bpasunun o3HavaeT
"pBopHsikka". CrnoBo tapir < tapi'ir-a (MOba tapi'f, ryapanu tapii) ‘tanup’ B EBpone
saxkpenunoco (6naropapa XKany ne Jlepu) panbiie, ueM B bpasunuu, rae 6omnee pacnpo-
crpaneH apa6usm anta'>.

Igapd < Tynu 'y apd, uesyursl nucanyu ygapd, ‘BpeMEHHO IOATOILNICHHAS TEPPHTOPHS,
30HA HABOJIHEHHUA'; igarapé < ydr-apé ‘nyThb Ha KaHO3’, ¢ XVII B. 3a¢pukcupoBaHoO Kak yga-
rapé ‘y3kuit, TONBKO HA KAHOY HOCTYHHBIH NyTh IO Bofe’ (Cp. TonoHuMbl /garapé Grande B
Mapannso u Igarapé Mirim B Ilapa). Pa3HOBUIHOCTBIO CYXOll MECTHOCTH Ha CEBEPO-BOCTOKE
SIBJIAETCS NHOPOCIIAsl KOMIOUNMH KyCTapHUKAMU caatinga, < Tynu ka'd ting-a ‘Genbrit nec’.

dpaseonoruss mw rrmaronsl

ITopryranbekuil 93b1K bpa3uiann OponuTaH Bech, BIIOTL JO HApORHOH ¢hpa3eonoruu,
TpaguuuaMu lingua geral. K THnuuHbIM HaMoMaTHYECKAM 000POTaM OTHOCATCS! BhIPAsKEHHS
HauMeHee hOpMalIbHOTO PEricTpa, Takue Kak: estar/andar na pindaiba ‘GuITh HOropennlieM’

15K NPECHOBOAHLIM pPblI6aM OTHOCATCS He TOJbKO NMHPAHUM ~ piranha < pirdi-a ‘nupanus’,
HO ¥ cheflo0Hble pbIOh], TaKue Kak surihim ‘nAaTHCTOMA H NcesgonaaTucToMa’, Sorubim, ‘Bleek’ <

.

surubi, tucunaré ‘Cichla ocellaris, Sch.” < fuku aré ‘ynaBwiuit njaof majibMbl TYKYM', BHIHUMO,
NOCKOJIbKY 3Ta pbiba TYKyHape BO BPEMs MOJHOBOAMS ecT Niofbl; tambaqui (Colossoma Bidens,
Spix). Camasi KpynHas NpecHOBOAHAs pbi0a, JOCTUTAIOLIAS B [UIMHY 0O 3 M, — piraruci, ‘Arapaima
gigas, Cuv.’, < pird (u)rukif ‘{Ha xxusore], Urukii — kpacHas pnifa’.
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< pindd ybd ‘ypouka’, To ectb, COGCTBEHHO I'OBOPS, ‘BHCETh HA YIOYKe’; UM: estar no tipiti
‘CHAETb B NyXe’, < fypyt ‘KOp3WHA W3 HANBMOBBIX BETOK JJIsl BLIXKMMaHUS COKa M3 Ma-
HUOKa ; andar ao atd ‘Gecuenbuo, GeccMbIciaeHo uatu / 6poauts’ < watd ‘uptw’; chorar
pitanga < pitanga ‘TeMHoO-KpacHblil’ [Ayrosa 1934]; ser pacova ‘GbITb AypakoM, IynbiM’ <
pakova ‘Gaunan’; aiva ‘Gecrnone3ublil, HE3AOPOBBIH, HETORHBIN < ai-va ‘maoxo# mpenMmer /
YenoBeK’.

K rmaronam, Takke HMEIOIIUM IOMETY "NPOCTOpeyHre”, OTHOCATCS, HANPUMED, HE TOIBKO
acaboclar-se ‘tomar aspecto de caboclo, tornar-se ristico’, acaipirar-se ‘opuuaTth’, HO H
capinar ‘limpar de capim’. K croBooGpa3oBaTenbHbIM 3MI€MEHTaM, BXOASALIAM B COCTaB
HMEHOBaHMiA (hayHbl U (PIIOPHI U3 A3bIKA TYMMHAMOAa, OTHOCSTCS: ayrMEHTaTHB -a¢l, fUMH-
HYTUB -mirim, AMATATUB -rana (Oas 00O3HAaUEHHUs CXOACTBAa, HaIpUMep, B sucuarana,
cajuranay.

8. 3akmovenne. IlpoGirema cyberpara, cynepeTpara M HHTepCTparTa

HccepoBanue MCTOPMUECKUX M COBPEMEHHBIX KOHTAaKTOB MEX[Y SI3bIKAMH KOPEHHOTO
aMEPHUKAHCKOTO HaceNeHHs M POMAHCKUMH A3bIKaMu (IIOPTYyrainbCcKum B bpasunum, nernaHCKUM
B Mlcnanoamepuke u ¢pannysckum B Kanane, CIIA, na Kapubecknx ocrposax u Bo $pan-
uy3ckoti I'srane) gonroe BpeMs cTpajajio OTCYTCTBHEM KaK NPAHLHNOB c00pa fOCTATOUHbIX
U afeKBaTHBIX JaHHBIX B 0ONACTH A3bIKOB aMEPUKAHCKHX HHAEHIEB (I0O3TOMY Bce OblNo
OUEHb IIPEANOTOKUTEIHHO), TAK U TMHIBECTHYECKHX MPEANOCHIIOK (Y aBTOPOB MOHOrpacdmi
H cTaTeil Ha 9Ty TeMy) s OT/AeNeHus (haHTa3HH OT (PaKkTOB. ITO OOUIEE HOJOKCHHE CTANTO
3aMETHO MeHsIThCs B 1960-¢ roap! B myumryro cTopoRy. MHOTOUMCIEHHBIE JIMHTBUCTDI 3aHs-
JTUCh B 9TO BpeMs "OTKpbITHEM" BCe HOBBIX HHJEHCKHX 513bIKOB, ocoGenHO B CIIA (rae n
paHbllle BHEMaHie GbLT0 06paleHO B OCHOBHOM Ha s13bIKH CeBepHOI AMepuku U Mexkcuku);
K aBTOXTOHHBIM a3bikaM Hcnanoamepuku u Bpasminu, 10 3TOro He yAOCTAHBaBIIUMCS
HNPUCTATBLHOrO BHUMAHUS YIEHBIX ¥ OCH[ECTBEHHOCTH, HHTEpeC Takxke Bo3poc. OTHOBPEMEH-
HO C 3THM, B pe3yJbTaTe pPa3BUTHS UCCIEOBaHNI B OOMACTH SI3bIKOBBIX KOHTAKTOB CETONHSA
H3BECTHO GONbIIe O BAAX ¥ BO3MOXHOCTAX BIMSHUS A3bIKOB WHACHIIEB Ha UCIIAHCKUH 1 Ha
HOPTYTaJbCKUI B UCTOPUIECKOM ACIIEKTE, a TAKXKE H O COBPEMEHHBIX KOHTAKTAX.

I'nmaBHyO TPynHOCTH B OGIACTH SI3bIKOB aMEPHKAHCKUX HHACHIEB, sI3bIKOBOM TEOPYH U
METORMKH A3bIKO3HAHHUS COCTABIAET TO, UTO, HCCNENYs BIUAHUE A3bIKOB, Mbl HMEEM JIETIO C
HpoleccaMu, 3aBEPIIABIIAMUCS B PAHHHE SMOXH HCNAHCKOH M NOPTYradbcKOH KONMOHK3AHH.
B Te BpeMeHa neKkceMbl 3aMMCTBOBANUCH U3 TAMHO W M3 KapHOCKOTO KyMaHaroTo U NONyYHITH
RanbHelinee pacnpocTpaHeHHe Mo XOfly AalibHeiurero 3aBoeBaHus (Conquista) Amepuxk.
Torpa e auTexu3Mbl JOUITH BIIOTH O IOXHOW AMepuku, Keuyusmbl — go Yunm,
MaIyud3Mbl — PacHpOCTPAHSITNCH B TpaHuiax Yunu, TYNUHU3MEI — B rpaHKuiax bpasumun.
CoOTBETCTBYOIINE TEKCHIESCKHE ITeMEHThI BOIUIH B KaXKAYI0 U3 PErHOHANbHBIX Pa3HO-
BUIHOCTEN MCMAHCKOTO B KA4eCTBE ajiCTPaTa, MPHIEM KCMAHUBLI-MOHOIUHIBBI JANEKO HE
BCET/a HEMOCPE/ICTBEHHO OCBAaMBAaNHM MECTHBIE $3bIKU. JINIIE HEMHOI'WE 3aWMCTBOBAHHMS
NOJNYYHITH WHPOKOE PaclpoCcTpaHeHue B Goee NO3THIE MePUOABI KOJOHHANBHOH anoxu. Ce-
TOAHA HEOCTATOYHO MH(OPMAUUN O MEXAaHU3MAaX 3THX 3aHMCTBOBAaHHN U HX PAcHpOCTpa-
HEHHUH, HET ellle NpeABapuTENbHbIX CBECHHUI O pacnpOoCTpaHeHUH UHANTeHn3MOoB B XX B.,
KOTJIa YBEJMYMITUCH KaK PACXOKIEHUS MeXKJY eBpONeHCKUM U 3aMOPCKHM HCHAaHCKHM H
NOPTYraNbCKUM A3bIKaMH, TaK U BHYTPUAMEPUKAHCKYE (B YACTHOCTH, H BHYTPHOPa3MIbCKHUE )
B3aHMO3aUMCTBOBAHMSI.

ConceM uHaue OOCTOUT AENO C BONPOCOM O CYyOCTpaTe, 37€Ch Mbl IPOTONKUM PacCyKie-
HUsA, HavaTele B nmepBoit yactu (1.5). Heo6xonmmo ueTko pasnuuaTh: COOCTBEHHO CyO-
CTpaT — BIHSAHHUE [@aBHO BbIMEPINHX SI3bIKOB HA MCIAHCKHH S3BIK, H& KOTOPOM rOBODAT
MOTOMKH HX HOCHUTeINEH (K HOPTYraldbCKOMY KaKoe-NUOO0 MOHATHE CyGCTPaTHOTO OTHOILEHHS
no3aToMy GonbIe HE MPUMEHUMO, cM. 7.1), C OfHON CTOpPOHLI, @ C APYrof — cyGCTpaTHOE
OTHOILIEHNE B Y3KOM CMBICNE CIIOBA, KOTJ[a COBpEMeHHbIE HOCUTENH MHICHCKUX A3BIKOB
BHOCAT B CBOIO MCIHAHCKOSA3BIUHYIO PeUb IPON3HOIIEHNEe, PAMMATHYECKIE H CHHTAKCHAIECKIE
CTPYKTYPBI, JIEKCHKY U KaJIbKH W3 CBOHX POJHBIX S3BIKOB. [IJI5 TAKOTO NOHATHS 3bIKOBOTO
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KOHTaKTa [OKa ele HE CYIECTBYET T€PMUHA, YKa3bIBAlOLIETO Ha NapamieinsM c¢ cyb-
CTpaTOM KaK HCTOPUYECKNM NOHsTHEM. [I7151 3TOro S M npejyiaraio NOHATHE "MHTepCTpaT”.

B s3BIKOBBIX 30HAX, B KOTOPBIX TY3eMHbI€ A3bIKHM IOJHOLUEHHO HCHONb3YIOTCS, MBI
CTaNKHBAEMCsl KaK C YHACNEelOBaHHbIMH YYKEPOAHBIMH 3aHMCTBOBAHUSAMU — HAIIPHMED, C
alTeRU3MaMu B pailone Matis (I'sareMana) unu keuyn3Mamu B paifone Manyue (Yunu), mmm
B "ryapanuiickoii 3ope” (ITaparsaii, ceBepo-BOCTOK APIreHTUHEI), C OHOH CTOPOHLI, a C
Apyroit — obuiecTBo pasObUTO HA TPYNIBI MOHOJMHIB, HHACHCKOE BIMAHHE HA KOTOPLIE, NO-
BULHMOMY, TOJBKO HCTOPHUYECKH YHACNEOBaHO, ¥ Ha FPYNIIbI HOCATENEeH HHACHCKUX A3bIKOB,
BIIAfCIOIUX HCNAHCKAM KaK BTOPBIM A3blkoM. [locnepHue MOCTOSIHHO HOJBEPTalOTCsl
acCHMHISILIMONHOMY AaBIEHHUIO, HHTepdhepeHius HabmogaeTcs 4 B UX HCIIAHCKOMH pey, U B
pevH Ha POJHOM $3bIKE M IIPHBOJHUT K KOHBEPreHTHOMY CTaOHIBHOMY M3MEHEHHIO HHJEH-
CKOTO 3bIKa, a TaKXKe K BbIpa6OTKe CPAaBHUTENHHO CTAGUILHOTO ""MPOMEKYTOUHOTO S13bIKA"
(lengua media) B HCIaHCKOM B OIOpe Ha CTPYKTYph! POAHOrO HHAEHCKOro A3bika. MMeHHO
3Ty MECTHYH) OCHOBY TaKOTO OTHOCHTEJIbHO CTa0HJIBHOTO NPOMEXYTOYHOrO A3bIKa 51 M
HasbIBato "mHTEepcTpaToM”. HTepdepeHius — BIUSIHIE Ha YPOBHE PEUH, 3TO OKKA3HOHAb-
HbIe SIBJICHUSI KOHTAKTa, 32 KOTOPBIMH HE JIEXKHT, [O-BHAMMOMY, HUKAKHUX CTAOUNEHBIX
CTPYKTYP; HHTePgEePEHIUS 3aBUCAT OT YPOBHS KOMIIETEHIIMH TOBOPALIETO U HAMEPEHUH ETO
BLIpaXKeHHs). OJHAKO NOCTOSHHO MOANUTRHIBAEMAs HHTep(EPEHIHUS BENET NPH NOCTOSHHOM
ACCHMMIISIIHOHHOM J[[aBJICHHH B WCNAaHCKOH M MOPTYranbckoil AMepHKe K pa3snuiHbIM
HHTEPCTpaTaM.
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